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CepBu3HO oOCnyXBaHe

MNpeaun pa ce o6aauTe B LeHTHLPa 3a CEPBU3HO 06GCNyXBaHe:

+ TpoBepeTe fanu aHomanusita He Moxe fa 6bae oTcTpaHeHa
6e3 nomoLL, OTBBH (8UX AHOMaIUU U PeuweHust).

* AKo, BbMNpeKkn BCUYKM NMPOBEPKU, ypeabT He paboTu u
ycTaHOBeHaTa OT BaCc Heu3npaBHOCT NpoAbikaBa Aa e
Hanuue, o6bpHeTe ce KbM Haln-6nmakns LieHTbp 3a cepBrusHO
obcnyxeaHe:

CbobueTe:

* BWAa Ha aHoManusiTa

* Mofena Ha ypega (Mod.)

*  cepuiHua Homep (S/N)

Tesun cBeeHNs LLie HamepuTe Ha TabernkaTta C XxapakTEPUCTUKUTE,
pasnonoxeHa B XnaAuHOTO OTAeNeHue 4ony BhsiBo.

B HMKakbB crnyyal He npubAreamTe JO yCrnyrute Ha
TeXHULM, KOUTO He ca OTOpPU3MpPaHu, U BMHaAru oTkaspauTe
MHCTanMpaHeTo Ha HEOPUIMHANHU Pe3epPBHU YacTu.

Servisni sluzba

Drive, nez se obratite na servisni sluzbu:

»  Zkontrolujte, zda zji§ténou zavadu nemUzete odstranit vy sami
(viz Zavady a zpusob jejich odstranéni).

» Jestlize zafizeni ani po vSech provedenych kontrolach
nefunguje a zjisténa zavada pretrvava, obratte se na nejblizsi
Servisni stfedisko.

Uvedte:

e druh zavady

* model vaseho spotfebice (Mod.)

* vyrobni ¢islo (S/N)

Tyto informace jsou uvedeny na identifikacnim Stitku umisténém
v levé dolni ¢asti chladnicky.

Nikdy nesvérujte opravu neautorizovanému technickému
personalu a nepripustte instalaci jinych nez originalnich
nahradnich dild.

(1) inpesit

Texviki Yoo Thpign

Mpiv atreuBuvleite oTnv Texvikn YooTApIgn:

¢ Befaiwbeite av n avwpaAia PTTOPEI VO AVTIUETWITIOTEI
autovoua (BAére AvwpaAigg kol AUOEIG).

¢ Av mmapd Toug 6Aoug eAEyXoug, N OUOKEUN Sev AsiToupyei
Kol To TPOBANMA TTOU dIATTICTWOATE CUVEXifEl va
ugioTaTtal, KaAéoTe To TTANCIEéoTEPO KévTpo TeXVIKAG
YtmooTtApIgng.

F'vwoTotroINoTE:

e TOV TUTTO TG avVWHaAiag

* 1O MovTéAO TNG pnxaving (Mod.)

* TOV QPIBNO oe1pdg (S/N)

O1 mAnpo@opieg auTég BpiockovTal oTNV TAUTTEAITOO
XOPOKTNPIOTIKWY OTO SIAUEPICHA WPUYEIOU KATW ApPICTEPC.

Mnv TTPOCTPEXETE TTOTE O€E N £E0UCIOBOTNHEVOUG TEXVIKOUG
KOl VO OpPVEICBE TTAVTA TNV EYKOTACTAGT OVTOAAOKTIKWYV Un
AUBEVTIKWV.

Servisiranje

Prije pozivanja Servisne sluzbe:

»  provjerite mozete li sami otkloniti nepravilnost (vidi “Nepravilnosti
i njihovo uklanjanje”).

» Akoipored svih provjera uredaj ne radi, odnosno nepravilnost
koju ste uoCili i dalje postoji, pozovite najblizi Servisni centar.

Priopcite:

* vrstu nepravilnosti,

* model uredaja (Mod.),

»  serijski broj (S/N).

Ti se podaci nalaze na plocici s karakteristikama smjestenoj dole
lijevo u hladnjaku.

Nemojte se obracati neovlastenim tehni¢arima i ne prihvacajte
instaliranje dopunskih dijelova koji nisu originalni.
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Momoh

Mpe Hero wTo no3oBete nomoh:

» [lpoBepute aa nu ce HeucnpaBHOCTM Hehe came no cebu
pewntun (8udu Keaposu u pewersa).

* AKo ¥ nopef CBUX KOHTpOIa anapaTt He paaM, a He MOXeTe
Aarbe fja ra KOHTponuLieTe, No3oBuTe oBnalheHy cepsuc.

Dajte um cnepehe noparke:

*  BpCTYy kBapa

* Mogen anapata (Mo.)

*  6poj cepuje (S/N)

OBKM nopauun ce Hanase Ha HamnenHWuu 3anenrbeHoj Ha 1eBoj
[0H0j CTpaHuW xNagmaka.

Hukapa ce He o6pahajTe HeayTOPU3OBAHUM TEXHUYKUM
nuuMMa U He [O3BONUTE YyrpaAky HEOPUrMHANHUX AenoBa.

Servisna sluzba

Skor, ako sa obratite na servisnu sluzbu:

» Skontrolujte, ¢i zistenu zavadu nemozete odstranit vy sami
(vid’ Zavady a sp6sob ich odstrariovania).

* Ak zariadenie ani po vSetkych vykonanych kontrolach
nefunguje a zistena zavada pretrvava, obratte sa na najblizsie
Servisné stredisko.

Uved'te:

e druh zavady

* model vasho spotrebic¢a (Mod.)

* vyrobné Cislo (S/N)

Tieto informacie su uvedené na identifikaénom Stitku umiestnenom
v lavej dolnej Casti chladnicky.

Nikdy nezverujte opravu neautorizovanému technickému
personalu a nepripustte instalaciu inych, ako originalnych
nahradnych dielov.

Servis

Preden poklicete servis:

*  Preverite, ali motnje ne morete odpraviti sami (glej Odpravijanje
tezav).

«  Cekljub vasim kontrolam aparat ne deluje pravilno in se motnja
nadaljuje, pokliCite na najblizji pooblasceni servis.

Sporocite naslednje:

* tip motnje

* model aparata (mod.)

» serijsko Stevilko (S/N)

Ti podatki se nahajajo na tablici s tehni¢nimi podatki, ki se nahaja
spodaj levo v hladilniku.

Ne obracajte se na nepooblascene serviserje in ne dovolite
vgradnje neoriginalnih rezervnih delov.

Szervizszolgalat

Miel6tt szerel6h6z fordulna:

e Ellenérizze, hogy a hibat nem tudja-e elharitani (/asd
Hibaelharitas).

¢ Ha, minden ellenérzés ellenére, a készilék nem miikodik és a
hiba tovabbra is fennall, hivja a legk6zelebbi Markaszervizet.

Adja meg az alabbiakat:

* ahibatipusa

* akészulék modellje (Mod.)

* sorozatszam (S/N)

Ezeket az informacidkat a hiitérészben alul balra elhelyezett, a
készllék tulajdonsagait tartalmazé kis fémtablan talalja meg.

Ne forduljon nem hivatalos szerel6h6z és utasitsa vissza a
nem eredeti alkatrészek beszerelését.
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OnucaHue Ha ypena
Oo6w nsrnea

WMHcTpyKumMMTe 3a ynoTpeba ca BanugHu 3a pasnvyHu Mopenu,
nopaay KoeTo e Bb3MOXHO Ha curypaTta Aa ca rnokasaHu YacTu
pasnuyHKM OT Te3n Ha 3aKyneHus oT Bac ypen. OnucaHue Ha
NO-CROXHWTE YCTPOICTBA LLie HAaMepUTe Ha CriefBalLyTe CTPaHULN.

Perynupawo KPAYE.

OTtnenenve 3a CbXPAHEHUE

OTtpneneHuve 3a 3AMPA3ABAHE v CbXPAHEHUE*
Yekvenxe 3a MNOOOBE v 3ENIEHYYLMU *

FLEXI USE BOX koHTelHep

[Mporpamatopa 3a PEMNYIIUPAHE HA TEMIMEPATYPATA*.
WINE RACK *

PA®T *.

Kpywka (Bvx Mopapwxka)

10 AIR*

11 nsgbpnBaem padta 3a CbXPAHEHUE C KAMNAK *
12 MoaswxHa nonuua 3A PA3SHU HELLA *

13 Bagewo ce padtye 3a BYTUITKU

14 CEH3OP 3A HYITUPAHE*

OCOoONOO PR WN=

*
Pasnuyasalum ce no Homep W/Wnm pasnonoxeHue, HanmLe camo
npy HAKOW MOLEnu.

(1) inpesit

Popis zarizeni
Celkovy pohled

Pokyny k pouziti plati pro rizné modely, a proto je mozné, Ze na
obrazku budou zobrazeny soucasti odliSujici se od zakoupeného

strankach.

Picioruse de reglare.

KONZERVACNI prostor.

MRAZICi a KONZERVACNI prostor*
Zasuvka OVOCE a ZELENINA *

Ptihradka FLEXI USE BOX

Otoény knoflik REGULACE TEPLOTY*.
WINE RACK *.

POLICE *.

ZAROVKA (viz Udrzba).

10 AIR*

11 Vyjimatelna SKLADOVACI piihradka S KRYTEM *
12 Vyjimatelny drzak NA RUZNE PREDMETY *,
13 DRZAK NA LAHVE.

14 SENZOR VYPADKU PROUDU*

OCOoONOOOGOPAWN=

* Lisi se v poctu a/nebo dle polohy, je soucasti pouze nékterych
modeld.
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Mepiypa@n TNG CUCKEUNG
2UVOAIKI €IKOVa

O1 0dnyieg Xpong 1oxXUouV yia Sid@opa JOVTEAX OTTOTE MTTOPET
n €IK6VA va TTaPoUCiAdel AeTITOPEPEIEG SIOPOPETIKEG O€ OXEON
ME EKEIVEG TNG OUOKEUNG TToU atrokThoaTe. H repiypaen Twv
A0V GUVBETWYV AVTIKEINEVWYV BPIOKETAI OTIG AKOAOUBEG OEAIDES.

MOAAPAKI puBuiong

OdAapog LYNTHPHZHZ

OdAapog KATAWY=HZ kot ZYNTHPHZHZ*
Aekdvn ®POYTQON kai AAXANIKQN *

AOXEIO FLEXI USE BOX

EmiAoyéa yia TH PYOMIZH THX ©EPMOKPAZIAZ*
WINE RACK *

PA®I *

Auxvia (BAérre ZuvTApnon)

10 AIR*

11 AQAIPOYMENO PA®I ®YAA=HZ ME KAAYMMA *
12 Aroomrwpevo pa@dki yia ANTIKEIMENA *

13 Pag@dki ®IAAQN

14 AIZOHTHPAZ AIAKOMHZ PEYMATOZ*

O©COoO~NOO AL WN=-

* NoikiAouv WG TTPOG ToV apIBus f/kail T B€on, yIrdpxel p6vo
o€ opIoUEVA JOVTEAQ.

Opis uredaja
Izgled

Ove upute za uporabu odnose se na razliite modele pa je moguce
da slika prikazuje pojedinosti drugacije od onih na uredaju kojeg ste
kupili. Opis sloZenijih dijelova naci ¢ete na stranicama koje slijede.

NOZICA za pode$avanje

Spremnik za OCUVANJE

Spremnik za ZALEBIVANJE i OCUVANJE*

Ladica za VOCE i POVRCE *

FLEKSIBILNA KUTIJA za ¢uvanje hrane

Gumb PODESAVANJE TEMPERATURE*

WINE RACK *

POLICA *

Zaruljica (vidi “Odrzavanje”)

10 AIR*

11 polica za POHRANU hrane S POKLOPCEM koja se moze
izvuéi *

12 Pomicni pretinac za RAZNE STVARI *

13 Pretinac za BOCE

14 SENZOR NESTANKA STRUJE*

O©COoONOO O RAWN-

* Broj i/ili polozaj mogu biti razli€iti, samo kod nekih modela.

=9
=9

| @)

| =@
@)

i

© ? oogot




Onuc anaparta

OnwTn npernep,

YnyTcTBO 3a ynoTpeby Baxu 3a pa3He Moferne anaparta v Moryhe
je pa ce cnvka pasnukyje og anapara koju cte kynunu. Onuc
BaXXHWjUX AeTarba ce Hanasu Ha cnefehvm cTpaHama

HOIAPA 3a perynucare

Operbak YYBAHWE

Opemvak 3AMP3ABAHE e YYBAHE*

Kytnja BORE e MOBPTHE *

FLEXI USE BOX nocyana

Mpekupay 3a PEFYIIUCAHE TEMNEPATYPE*.

WINE RACK *

MNONUUA *

Cwujanuua (Buan OgpxaBarse)

10 AIR*

11 NokpeTHa nonuua 3a CKINAQULWITEHE CA NOKNOMUEM*
12 MNperpagak 3a pa3He NPOM3BOAE, KOjU MOXE Aa Ce yknara *
13 Mperpapak 3a IALLE

14 CEH30OP HECTAHKA CTPYJE*

O©CONOOARWN-

* Bapwujabne 3a 6poj u/vnu nosuuujy, NOCTOjU CamMo KoL HEKMX
mogena.

(1) inpesit

Popis zariadenia
Celkovy pohlad

Pokyny na pouZitie platia pre rdzne modely, a preto je mozné, Ze
na obrazku budu zobrazené sucasti liSiace sa od zakiupeného
zariadenia. Popis najzlozitejSich sucasti je uvedeny na
nasledujucich strankach.

Nastavitelné NOZICKY

KONZERVACNY priestor

MRAZIACI a KONZERVACNY priestor*
Zasuvka OVOCIE a ZELENINA *

Priehradka FLEXI USE BOX

Otoé&ny gombik REGULACIE TEPLOTY*.
WINE RACK *

POLICA *

ZIAROVKA (vid Udrzba).

10 AIR*

11 Vyberatelna SKLADOVACIA priehradka S KRYTOM *
12 Vytahovatelny drziak NA ROZNE PREDMETY *
13 DRZIAK NA FLASE

14 SENZOR VYPADKU PRUDU*

OCOoONOOOGOPARWN-=

* Lisiasa poctom a/alebo podla polohy, tvori sucast len niektorych
modelov.
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Opis aparata A készilék leirasa
Skupni pogled Attekintés

Navodilo za uporabo velja za razlitne modele, zaradi Cesar je A hasznalati utmutatd kilénbdzd modellekre érvényes, ezért

mozno, da slika predstavlja razliéne detajle glede na kupljeni  eléfordulhat, hogy az abra bizonyos részletekben eltér az On

aparat. Opis bolj zahtevnih delov se nahaja na naslednjih straneh.  altal megvasarolt készlléktdl. Az 6sszetettebb részek leirasat a
kovetkezd oldalakon talalja meg.

1 NOZICA za uravnavanje 1 Allithaté LAB.

2 Predal SHRANJEVANJE 2 Vano TAROLO fidk*.

3 Predal ZAMRZOVANJE in SHRANJEVANJE* 3 FAGYASZTO és TAROLO fiok*.

4 Predal SADJE in ZELENJAVA * 4 GYUMOLCS és ZOLDSEG tarolo*
5 Posoda FLEXI USE BOX* 5 FLEXI USE BOX rekesz

6 Gumb REGULIRANJE TEMPERATURE* 6 HOMERSEKLET szabalyz6*.

7 WINE RACK * 7 WINE RACK*.

8 POLICA* 8 POLC*.

9 Lucka (glej Vzdrzevanje) 9 LAMPA (lasd Karbantartas).

10 AIR* 10 AIR*

11 izvleéljiva polica SHRAMBE s POKROVOM * 11 kihuzhaté TAROLO polc FEDELLEL*
12 Kvlekljiva polica za RAZLICNA ZIVILA * 12 Kiveheté TAROLO polc*.

13 Polica za STEKLENICE 13 UVEGTAROL'O polc.

14 POKAZATELJ IZPADA 14 BLACKOUT ERZEKELO*

* A szam és/vagy elhelyezkedés eltérd lehet, csak bizonyos

* Se razlikuje po Stevilki in/ali poloZaju, imajo samo nekaterimodeli. |\ qelieknél talalhato meg.
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UHcTanunpaHe

! BaxkHO e fa nasuTte Ta3n KHNXKa, 3a ja MOXeTe BbB BCEKW €AUH
MOMEHT [a HanpasuTe cnpaska Cc Hes. B cnyyan, vye npopagete
WIN NPEeOTCTBLNUTE Ypeaa Unm ce NPeMecTUTe Aa X1BeeTe Ha Apyro
MSACTO, YBEpeTe ce, Ye TA BbPBY B KOMMNIEKT C HEro, 3a Aa Moxe
HOBUAT COBCTBEHUK Aa € NHopMUpPaH 3a (PYHKLMOHNPAHETO MY
N CbOTBETHUTE NPENOPBHKU.

! NMpoyeTeTe BHMMATENHO WHCTpyKUMUTE: Te We BW dapat
BaXHa MHMOPMaLMsi OTHOCHO MHCTanupaHeTo, ynotpebata u
6e3onacHoCTTa Ha ypeaa.

Mo3nunoHnpaHe n cebp3BaHe

Mo3nymoHupaHe

1. MNocTaBeTe ypena B [obpe NpOBETPMBO M CYXO NOMELLEHME.

2. He 3anywBanTe 3afHWTE BEHTUNALWOHHU pELUETKU:
KOMMPEecopbT M KOHAEH3AaTOPbT M3Nb4yBaT TOMNMHA U
nsmckeat 4obpo nposeTpsiBaHe, 3a Aa PyHKUMOHMpaT Aobpe ,
orpaHu4aBanky NoTpebrneHneTo Ha enekTpoeHeprms.

3. OcraBeTe pascTosiHue Har-manko 10 cm mexay ropHaTa YacT
Ha ypeda v eBeHTyanHu mebenu, pa3nonoxeHn Hag Hero, u
Han-manko 5 cM mexagy CTpaHU4yHUTE MY 4acTu U CbCeOHU
Mebenn/cTeHn.

4. MNocTtaBeTe ypeaa farneye OT U3TOYHULM HA TOMMMHA

(OvpekTHa crnbHYeBa CBETNINHA, eNekTpuyecka KyxHs U T.H.)

50mm

U U

HuBenupaHe

1. WHcTanupawiTte ypena BbpXy paBeH v TBbPA NOA.
2. AKO NoAbT He e HanbIHO XOPW3OHTarneH, KoMneHcupamnTe,
3aBVBaViku Uy pasBMBankn NpegHUTe KpadeTa.

CBbp3BaHe KbM efnekTpuyeckara Mpexa

Cnep TpaHcnopTupaHeTo, NO3ULMOHUpPanTe BepTUKANHO
ypena n u3yakanTe Han-manko 3 vaca npeav Aa ro CBbpxere
C enekTpuyeckata uHctanaums. lNpegu ga Bkapare Lwencena B
ereKkTpUYecKns KOHTakKT, ce yBepere, Ye:

* KOHTaKTbT € CHabAeH CbC 3a3eMsiBaHe M OTroBaps Ha
M3NCKBaAHUATA;

* KOHTaKTbT € B CbCTOSIHME [a NOHece MakCUManHoTo
CMIIOBO HaToBapBaHe Ha ypeaa, ykaszaHo Ha Tabenkarta c
XapaKTepucTuKk1Te,

* HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBaHETO € B paMKUTE Ha CTOMHOCTUTE,
yKa3aHu Ha Tabernkara ¢ xapakTepuUCTUKMTE, PasronoxeHa Aony
BNABO (Hanp. 220-240 V);

* KOHTaKTbT € CbBMECTUM C LLencena Ha ypeaa.

B npotuBeH cnyvai nouckainTe cMsHaTa Ha Lencena oT
oTopusnpaH TexHuk (Bux CepBu3HO obGcnyxBaHe); He
n3nonaeanTe yObMKUTENN U Pa3KMOHUTENN.

! Mpwn MHCTanupaH ypen enekTpuYeckusiT kabemn u KOHTaKTbT
TpsibBa Aa 6GbaaT NecHoO AOCTbLIHM.

! KabenbT He 6vBa ga 6bae nperbBaH U NpUTUCKaH.

| KabenbT Tpsibea ga 6bae npoBepsiBaH NeprognyHO 1 NOAMEHSIH

(1) inpesit

camo OT OTOpU3npaHu TexHMUm (B CepBU3HO obcnyXBaHe).
! Tpon3BoAUTENAT HE HOCU HUKAaKBa OTFTOBOPHOCT B cnyyan
Ha Hecna3BaHe Ha Te3u npaBuna.

BknroyBaHe n ynotpeba

BknrouBaHe Ha ypeaa

! Mpeau pa BkNouUTe ypeaa, cnepgBaTe UHCTPYKUUUTE NO
OTHOLUEeHMe Ha MHCTanupaHeTo My (BuxXx MHcTanupaxe).

! Mpeawn na cebpxkeTe ypena, nounctete gobpe otaeneHnsTa u
akcecoapuTe C xnagka Boga 1 bukapooHar.

! ENeKTpOHHM Bepcum ca 060pyaBaHmW C NpeBKIoYBaTen 3a 3alimTa
Ha enekTpoaBuraTens, KOWTO 3axpaHBa KoMnpecopa camo OKOso 8
MWHYTV crieq cTapTvpaHeTo. ToBa cTaBa U cref BCSIKO NpeKbeBaHe
Ha eNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, XemnaHo Unn HexxenaHo (cnupaHe
Ha Toka).

1.BknioyeTe wiencena B KOHTaKTa 1 ce yBepeTe, Ye BbTpe
CBETU.

2.3aBbpTeTe GyToHa, 3a Aa HacTpouTe TemnepaTypara B
obxsaTta ECO. Crnieq HAKOMNKO Yaca MOXeTe a CbxpaHsiBaTe

XpaHa B XxnagurnHuka.

PerynupaHe Ha Temnepartypara*
# = MWH. CTygeHo.

= Makc. CTyeHo.
TemnepatypaTa BbTpe B XNaAuHOTO OTAENEHNE Ce perynupa B
3aBUCUMOCT OT MOMOXEHNETO Ha TepMocTaTa.

3a cpegHu Temnepatypu Ha okonHata cpega (25 + 10°C), 3a

4a nony4ute npaBunHus 6anaHc Mexay Npou3BOAUTENHOCT U
KOHCYMaLMsi Ha eHeprusi, Hue npenopbyYBaMe MU3MNon3BaHeTo Ha
TepmocTaTta B obxsaTta ECO.

M3kntouBaTte ypeaa, HacTpowsaliku ro B nosunuus OFF.

?/ \Y
\ 4
OFF

AIR *

MpenopbuuTenHo e aa aktusmpate AIR, HaTuckankm
NpOTUBOMNONOXHMA ByTOHa 3a nogobpsiBaHe Ha
OYHKLMOHMpPAHETO Ha NpoAdyKTa C BUCOKa TemnepaTtypa Ha
oKorHaTta cpefa, ako MMa Kanku Boga BbpXy CTbKIEeHN padtoBe
WUIN B YCINOBUSI HA BUCOKA BMNAXHOCT.

He 6nokupaiite BXoAa 3a Bb3AyX C XpaHa.

Kak ga nanonsparte Bb3MOXHO Han-goope

XnagunHukKa
+ [locTaBsawiTe camo CTyAEHU UMW XNaaKWN XpaHW, HO HMKOra TOMmnu
(BumxTe Flexi USE BOX, ako e HanunyeH)




« He 3abpaBsaiiTe, ye roTBEHUTE XpaHU HE U3LbPXKAT NO-AbITO
OT cypoBuTe.

+ He nocTaBsaiTe TEYHOCTM B OTKPUTM CbAoBe: Te Guxa
npean3BMKani NoBuLLABaHe Ha BaXKHOCTTa U BCIieACTBYE Ha
ToBa 0bpasyBaHe Ha KOHAEH3.

PA®TOBE: nnbTHM unu peweTtbyHn. Te ca NoaBMXKHU U ce
perynupaT no BUCOYMHA M AbnboyYnmHa bnarogapeHue Ha
cneunanHuTe Bogayn (BMXKTe CHMMKaTa) 3a fAa ce BkapsaT
CbOBE UMW XpaHW CbC 3HAYUTENHM pa3mepu. 3a perynupaHe Ha
BMCOYMHATA HE € HeobxoaMMO padpThT Aa Ce U3Baxaa M3LAO.

4/

FLEXI USE BOX* koHTelHep

ToBa e Han-HoBaTa KyTus, KOATO Npeanara MakcuMarsiHa rbBKaBocCT,
3a Aa CbXpaHuTe XpaHaTa no OTNINYEH HAYUH.

AKO Cnoxute B HMCKaTa 4YacT Ha XNagunHoOTO OTAENEeHMeTo,
BbpXy no-xnagHata kytus, ctasa MNO_XJIAOEH wn rapaHTtupa
Temnepartypa, MHoro 6num3ka go 0°C, koeTo e ngearnHo 3a:
-CbXpaHeHue Ha Meco, puba u genukaTHa xpaHa;

-6BbP30 oxnaxaaHe Ha ropeLymn XpaHu;

-HUCKa TemnepaTypa Ha pa3mMpassiBaHe (nmoTtucka
pa3npoCTpaHEHNETO HA MUKPOOPraHU3MK).

B cTtaHgapTHM ycnosus moxeTe Aa nonyyute Temnepartypa ot 0°C,
B CTaHOAPTHM YCMOBWS, KOrato TemnepaTtypara Ha XnaguinHoTo
oTtaeneHue e okono 4°C.

Upes HamansBaHe Ha TemnepaTypaTa Ha xNnagunHuka Bue
noHwkasate TeMmnepatypara u Ha NO-CTYCEHOTO.

AKO ro cnoxute B “ropHarta” 4acT Ha XNagunHoTO oTaeneHve
(A1), Ton we O6bOe nNoaxoasly 3a CbXpaHeHue Ha NnogoBe U
3ereHYyLM, KaTo No TO3M Ha4MH BU JaBa Bb3MOXHOCTTa Aa MMa
BTOpa xnagHa KyTus.

MugnkaTtop 3a TEMMEPATYPATA*: 3a onpepensHe Ha
Han-cTygeHaTa 30Ha B XNaguIHuka.
1. MNpoBepeTe ganu Ha MHAnKaTopa SCHO ce Bmkaa HaanuebT OK

(Bux churypara).

2. Axo HagnucbT OK He ce nosBABa, TOBa O3Ha4daBa, ye
Temnepartypara e npekaneHo Bucoka: Hactpownite PEIMYJTATOPA
HA XNNAOVWNHWKA Ha no-Bucoka no3uumsa (No-cTyAeHo)
n navyakante okorno 10 yaca, gokato TemnepaTyparta ce
cTtabunusupa.

3. MpoBepeTe OTHOBO MHAMKATOpA: ako e Heobxogumo,
npucCTLNETE KbM HOBa HacTpoka. AKO CTe NOCTaBsinu ronemm
KONMMYeCcTBa XpaHUTENHW NPOAYKTU UMK CTe OTBapSiM YecTo
BpaTaTa Ha XxNnaguiHuka, HOpPManHo e WMHAMKAToOpPbT Aa He
nokassa OK. N3yakante noHe 10 yaca, npeau ga Hactpoute
perynatopa Ha XITAQWUITHUKA Ha no-Bucoka nosunuus.

Kak ga nanonssarte Bb3MOXHO Han-goobpe

¢hpusepa

* He 3ampa3ssiBaiite NOBTOPHO XPaHWUTEMHW NPOAYKTU, KOUTO ca
B NPOLEC Ha pa3MpassiBaHe UK BeYe ca ce pa3mpasunu; Tesu
XpaHUTENHW NpoayKTH TpsabBa fa 6baaTt croteeHn, 3a Aa 6baat
KOHCYMUpaHu (B pamkuTe Ha 24 yaca).

» [psicHaTa xpaHa 3a 3ampassiBaHe He TpsibBa fa ce nocTaes B
KOHTaKT C TO3U XpaHUTENEeH NPOAYKT, KOWTO BEYE € 3aMpas3eH; TS
TpsibBa ga 6bae noctaeeH B gonHoto ®PU3EPHO otaeneHune
n otaeneHne 3a CbXPAHEHWE, koeTo ocurypsiea Han-Huckarta
LleHa Ha 3aMpb3BaHe.» He nocTtaBsanTe BbB (hpusepa
CTBbKIEeHN BYTUIKN, CbabpPXKaLLM TEYHOCTM, 3aTBOPEHM C Tana
U XePMETUYECKM, 3aLL0TO B1xa MOrnM Aa ce NpbCHaT.

¢ MakcMManHoTo KONMMYeCTBO XPaHUTENHU MPOAYKTU, KOUTO
MoraT [ja ce 3ampa3ssiBaT Ha [eH e MOCOYeHO Ha TabenkaTa
C XapaKTepuCTUKUTE, NOCTaBeHa BbB BbTPELUHOCTTa Ha
XNaaurnHoTO oTAeneHne JoNy BrsBO (Hanp.: 2 Kr/244 ).

+ 3a pa pasnonarate c noseye NPOCTPaHCTBO BbB hpusepa,
MOXe [a M3BaauTe eBeHTyarnHuTe YekMmemxeTa OT MecTaTa
1M [C M3KIOYeHNe Ha A0NHOTO], KaTo noapexaarte NPoayKTuTe
HanpaBo Ha peLleTbYHUTE/CTbKIIEHUTE paddToBE OT KOMMNeKTa
[kboeTo ca Hanu4yHK).

! Tlo Bpeme Ha 3ampassBaHeTo U3bsAreaniTe Aa oTBapsATe BpaTata.
! B cnyyai Ha npekbCBaHe Ha enekTpUYEeCcKOTO 3axpaHBaHe unm
noepeaa, He oTBapsANTe BpaTaTa Ha pu3epa: No TO3N HAYUH
3amMpaseHnUTe U ObNOOKO 3aMpaseHUTe XpPaHWUTENMHU NPOJYKTU
e ce 3ana3aT 6e3 Aa ce passansaT B NPOAbIDKEHME HA OKOSO
12-18 vaca.

I 3a ga nony4nTe noBeye NPOCTPAHCTBO BbB BbTPELUHOCTTA Ha
dpusepa, MOXETE Aa U3BaOUTE HSKOW YekMmemkeTa (M kanauy, ako
€ HeobXoAuMO), OT TeXHUTE rHesaa, Ype3 NocTaBsHe Ha XpaHaTta
OMPEKTHO Ha NpeaBuaeHnTe padToBeTe.

*
Pasnunyaeawu ce no HOomMep n/vnn pasnornoXxeHune, Hanuue camo
Npn HAKOU Moaernu.
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CEH3O0P 3A HYNIUPAHE* * MNocTaBeTe ropelyata xpaHa Ha rbpba Ha pr3epHOTO

Mpu NbPBOTO CTapTVpaHe Ha XMaaunHUKa, YEPHUAT CEH30p oTAeneHve.

TpsbBa Aa e B TOBA NOMNOXEHWME. lopelaTta xpaHa, kosTo e B Brin3ocT Ao AeTekTopa Ha ceH3opa
3a HynupaHe, MOXe ce pa3TBOPW TEYHOCTY ¥ Aa Npeamnssuka

A1 HeHaBpeMeHHa Hameca.
MNooapbXKKa N rpuxu
{ [\ \ U3knrouBaHe Ha enekTpu4ecKoTo

3axpaHBaHe

Mo Bpeme Ha OerHOCTUTE MO MOYMCTBAHETO M MOAAPbBXKaTa €
HeoOxoaMMO [a U3KMYMTe ypeaa oT enekTpuyeckara Mmpexa:
1. MNocTtaBeTe perynatopa Ha PPUI3EPA Ha ( X

2. u3BageTe Liencena ot KOHTaKTa.
24 yaca no-KbCHO, 3aBbpTeTe CeH3opa 3a HynupaHe Ha 180°.

XpaHaTa BU e € B 6e30MacHOCT, OKATO TEYHOCTUTE ca Taka, noq UCTBaHe Ha ypena

KaKTO € NokKasaHo no-gony.
Aoy * BbHWHUTE 1” BbTPELWHUTE 4YacTu U ynibTHEHUATa OT ryma

MoraT [a ce MoYucTBaT ¢ rbbuyka, HamoeHa ¢ xnagka Boaa
n coga BukapboHaT unu HeyTpaneH canyH. He usnonssante
pasTBOpUTENW, abpa3uBHY MaTepuanu, sbensalum npenapatu
UM aMOHSIK.

+ BapgewwTe ce akcecoapu MoraT Aa 6b4aT HakucHaTV B Tonma
BOZA M canyH Uy npenapar 3a MMeHe Ha cbaoBe. M3nnakHete
TV W FPYXKIUBO M MOACYLLETE.

O » [bp6bT Ha ypeda e CKIIOHEH Aa ce MOKpMBa C npax, KOsiTo
Moxe fa Gbae oTCTpaHeHa, cref KaTo CTe U3KIYMIY ypeaa u
CTe M3Baaumnu Lencerna oT KOHTaKTa, U3Mon3Baiky AenuKaTHo
ObIMs HakpaniHUK Ha MpaxocMykaykaTa, HacTpoeHa Ha cpeaHa

MOLLIHOCT.
Ako egHaTa Unu 1 4BeTe TEYHOCTU ca Pa3TBOPEH!, TOBa €
VMHAMKaLUS 3a NoBuMLLIABaHe Ha TemnepaTtypaTa BbB (hpu3epa. Kak Aa nsoberHere o6pa3yBaHeTo Ha
Axko TeuHocT A1 ce e usnapwvna, xpaHarta Tpsibsa ga ce nssige MyX'bﬂ M HENMPUATHU MUPU3MU
Ao efHa ceamuua. YpeobT e npousBeneH OT XUTMEHUYHU maTepuanu, KoUTo
ﬂOpM YaCcTUYHO pasTondBaHe Ha efHa OT ABEeTe TE4YHOCTU He npejaBaT MUpU3MUTE. 3a [a 3anasuTe Tasu Herosa
MOXe [a Nnoka)ke HeHopMariHO NoBWLIaBaHe Ha BbTpeLlHaTa XapaKkTepucTuka, € HeoBXOAMMO XpaHUTe BUHarM aa Gbaat
TemnepaTtypa.Ako Te4HocT A2 ce e cTonuna, xpaHaTta Tpsbsa no6pe 3aBUTW W 3aTBOpeHW. Taka Lie npefoTBpaTUTE U
[a ce N3XBbPIN.H. 06pasyBaHEeTO Ha neTHa.

- B cnyqalh, Ye nckate a Usknw4uTe ypeaa 3a npoabiukuteneH
nepuog ot Bpeme, NoYncTeTe BbTPEeLHOCTTa My U OCTaBeTe

BpaTuUTe OTBOPEHM.
CwmsaHa Ha CBETOOUOOHATA* namna
' CeToamoaHoTO OcBeTNeHMe, brnarogapeHne Ha MolLHaTa
Ondy3Ha CBETNMHA, NO3BOSSIBA SICEH U3rMe Ha Bcsika XpaHa.
AKo TpsiGBa a CMeHUTe CBETOAMOAHATA CBETNNHA, ChpXKeTe ce
CbC CEPBU3EH TEXHUK
A1 A2

* He ocTaBsiiTe BpaTtata oTBOpeHa 3a NpoabIpKMTENeH nepuon
OT Bpewme.

3aTBopeTe BpaTtaTa Ha opusepa, Thid KaTo AeTEKTOPBLT Ha
CeH3opa 3a HynvpaHe MoXe Aa nogage rpellHa anapma.
3apenete unu paspegeTe pusepa Bb3MOXKHO Han-6bP30, 3a
Ja usberHete Hameca Ha AETEKTOpa Ha CeH3opa 3a HynupaHe.
OcTaBsiku BpaTaTa OTBOPEHa 3a AbJTbI Nepuoa oT Bpeme,
TEYHOCTTa MOXe [a ce pasTBOpMU BbpXy AeTeKTopa Ha ceH3opa
33 HynMpaHe, HO XpaHaTa BbB (hpr3epa Moxe Bce olle [a € B
[06po cbeTosiHME.

* MpoBepeTe CbCTOSAAHMETO Ha TEYHOCTTA CaMo ako MMma
eneKkTpuYecTBo. GpusepbT € B ChCTosHME Aa NoaabpXa
3amMpaseHaTta xpaHa npaBUiHO 3a XX Yaca (B 3aBUCUMOCT

OT BbHLUHATa TeMnepartypa) B Criyyaii Ha NpeKkbCcBaHe Ha
enekTpocHabaaBaHeTo. AKO XNaauHUKLT € B CbCTOsIHWE

Ha NpeKkbCHATO 3axpaHBaHe 3a No-KpaTbK Nepuos oT Bpeme,
OTBapSIHETO Ha BPaTUTE HE € NPEenopbYMTENHO 1 TpsGBa Aa
nsyakare.

CmsiHa Ha KpyLluKaTa

3a fa cMeHUTe KpyLuKaTa, OCBETsBaLla X1aaunmHOTO oTAereHre,
n3BageTe Liencena oOT eneKkTpuyeckus KoHTakT. CrneasanTte
OONYU3NOXEeHNTe yKa3aHus. ,D,OCT'bI'I 00 namMmnarta uie nony4ure,
KaTo OTCTpaHWUTe NpeanasuTens, KakTo e NokasaHo Ha durypara.
3ameHeTe A ¢ HOBa, OTroBapsilla Ha MOLLHOCTTa, oTbenszaHa
BbpXYy Ha npeanasutens.
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I'Ipe.qna3HM MEePKU U CbBEeTU

! Ype/:rbT € NpoeKTupaH U KOHCTpynpaH B CbOTBETCTBUE C
MexXxayHapoaHuTe HOpMU 3a ©6e3onacHocT. Teau npenopsvkn ce
[AaBart 3a uennute Ha GesonacHocTTa u Tpﬂ6Ba Aa 6'b£l,aT npo4YeTeHn

BHUMATENHO.
c € |

Tosn ypen e cbobpaseH cbe cnegHuTe [MpekTBu Ha EBponerickaTta
0bLHOCT:

-2006/95/CEE ot 12/12/2006 (Hucko HanpexeHue)
-2004/108/CEE ot 12/12/2004 (EnexktpomarHutHa CbBMECTUMOCT)
-2011/65/EU (RoHS).

-2012/19/UE.

06u.|,a 6e3onacHocCT
YpenobT e cb3ganeH 3a HenpodecuoHanHa ynotpeba B
JoMallHa ob6cTaHoBKa.

* YpenbT TpsibBa ga Gbae M3nNon3BaH 3a CbXpaHsBaHETO U
3aMpassiBaHEeTO Ha XpaHu, caMo OT Bb3pacTHM nuua U B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMUTE, CbAbPXKALLY CE B TA3M KHXKKA.

» Tosu ypen He BvBa Aa ce MHCTanupa Ha OTKpUTO, AOpU ako
MSICTOTO € 3aCMOHEHO; N3NaraHeTo My Ha obxa 1 6ypy € MHOro
onacHo.

* He nunaiite ypeaa c MOKpW Unv BRaxHu pbLe UK Kpaka, unm
koraTto cTte 6ocu.

* He nunante BbTpPeLIHUTE oXfaxaalliM 4YacTu: MMa onacHOCT
[a ce U3ropuTe Unu HapaHuTe.

* He usBaxpgavite wencena oT enekTpUYeckms KOHTaKT, Abpranku
kabena, a xBalllankn Hero caMus.

* HeobxoaMmo e ga m3BaxaaTe Liencena OT KOHTakTa npeau
noYncTBaHe 1 AeHOCTU No nogapbxka. He e goctatbyHo Aa
HaTucHeTe 6yToHa ON/OFF Bbpxy Aucnnes, 3a ga usknodmTe
HamMbIIHO enNeKTpo3axpaHBaHeTo.

» [pv noBpeaa B HMKaKbLB Cryyal He ce onuTBainTe Aa nonpasuTe
ypeda, AoCTurankv 4o BbTPELUHUTE MEXaHU3MU.

* He na3nonsgainTe oCcTpu 1 pexeLLm npubopu Unn enekTpoypeam
BbTpe B OTAENEHMETO 3a CbXpaHeHWe Ha 3amMpaseHu
XPaHUTENMHM NPOAYKTU, aKO CbLUUTE HE Ca OT BUAa, NpenopbyaH
OT NPOU3BOAUTENS.

* He cnaraiite B ycTtata cu kyb4yeTta nen, TOKy-LLO U3BageHN OT
ppuzepa.

* To3u ypepn He e npefHasHadveH 3a ynotpeba oT nuua
(BKMOYUTENHO Aela) C orpaHu4yeHn Ou3nMYeckn, CETUBHMU
UM yMCTBEHM CMOCOBGHOCTU, Mnn 6e3 onuT 1 No3HaHus,
OCBEH B Crny4yauTe, KoraTo ca HabnrogaBaHu UM obyyYeHn 3a
nons3eaHe Ha ypeaa oT f1ue, HOCELLO OTFOBOPHOCT 3a TsiXHaTa
©esonacHocT. Jeuara Tpabsa ga 6vaat HabnogasaHu, 3a Aa
He Cu UrpasT ¢ ypeaa.

» OnakoBKWUTE HEe Ca Urpayku 3a geua.

I/13x3'bpn;||-|e
M3xBbprsiHe Ha ambanaxHusi Matepuarn: crna3panTe MECTHUTE
HOpMMU, Taka ambanaxsT MoOXe Aa Obae M3MNon3BaH NOBTOPHO.
« WN3xBbpnsiHe Ha cTapus ypen: CMA3BAWTE
3AKOHOIOATENCTBOTO B TA3W OBJIACT.
XnagunHuuute n dopusepute CbabpxkKaTt B oxnaauTenHaTa cu
cucTeMa u usonauusita ra3 nsobytaH 1 LIMKIIONEHTaH, KOUTO,

aKko nonagHaT B OKofiHaTa cpefa, moraT Aa 6baart onacHu 3a
HesA. CIEJOBATEJIHO U3BAMBANTE YBPEXOAHETO HA
TBbPOUTE TPBEOMNPOBOON.

* [lpean fa n3xebpnute cTapus ypep 3a CTapo Xensaso,
HanpaBeTe ro HemanonaesaeM, OoTpsi3aBankum kabena Ha
eneKkTPNYeCcKOoTO 3axpaHBaHe 1 OTCTpaHABavkn ycTponcTeata
3a 3aTBapsiHe Ha BpaTuTe.

KaK Aa necture, onasBanKu OKONHaTa cpena
MHcTanupante ypega Ha npoxnagHo v gobpe npoBeTpyBO
MSICTO, NpeanasBanTe ro OT NPSIKO M3naraHe Ha CMbHYEBUTE
ITbYK, He ro NnocTaBsanTe B 6rM30CT A0 M3TOYHULM Ha TOMMUHA.
3a Ja noctaeATe M M3BaxaaTe XpaHuTe, OTBapsiiTe BpaTuTe
Ha ypeaa 3a Bb3MOXHO Hal-KpaTko Bpeme.

Bcsiko oTBapsiHe Ha BpaTuTe BOAM 4O 3HAYUTENEH pasxon Ha
eneKkTpoeHeprus.

* He npenbneante ypega C npekaneHO MHOrMO XpaHUTENHU
npoayKkTn: 3a Ao6POTO UM CbXxpaHeHue, cTyabT Tpsibsa
Aa Moxe Ja umpkynupa cBobogHo. Ako uupkynauuaTa e
Bb3MNpensaTCcTBaHa, KOMNPECOoP®bT Le paboTu HenpekbCHaTo.

* He nocraBsnte B ypega Tonnu xpaHu: Te 6uxa noBuLLMIM
BbTpeLlHaTa Temnepartypa, NpyHy>KaaBanku Komnpecopa Aa
paboTun ycuneHo, n3pas3xonBankyu MHOMO efIeKTPOEHEPTUSI.

* PasmpassBanTe ypega B crnydan, vye ce obpasya nep (s8ux
lModdpnixka); neben croi neg npasm NO-TPyAHO U3CTYAABAHETO
Ha XpaHUTenHuTe MPOAYKTW W nosuwasa noTpebneHneTo Ha
eneKTpoeHeprus.

AHOManuu u pelieHus

Moxe da ce cryum Taka, Ye ypeabT Aa He pabotu. Mpean ga ce
obagute B LeHTbpa 3a cepBusHo obcnyxsaHe (B CepBU3HO
obcnyxBaHe), NpoBepeTe Aanv He cTaBa BbMPOC 3a Npobrem,
KOMTO NecHo Moxe aa Gbae paspelleH C NoMoLLTa Ha criegHust
CMUCHK.

JlamnaTa 3a BLTPELHOTO OCBETIEHNE He CBeTBa.

* LllencenbT He e BKapaH B eMeKTPUYECKNA KOHTaKT Ui e BKapaH
He0CTaTbyHO, 3a 1a HanpaBy KOHTaKT, UNv B JOMa BY HAMa TOK.

» [porpamatopsbT 3a PEMNYIIMPAHE HA TEMIMEPATYPATA He
€ B npaBuiHaTta nosuums,

KoraTto xnagunHukbT unu copmusepbT oxnaxaar cnabo.

* BpaTtute He ce 3aTBapAT fobpe MM ynnbTHEHUATaA ca
yBpEeAeHuU.

* Bpatute ce oTBapsT npekaneHo 4ecTo.

e XnagunHukbT Unu opusepsbT ca NpenbIiHEHU.

XpaHuTenHuTe NPoAyKTU B XNagunHuKa sampb3Bar.

e [lporpamatopbT 3a PEMNYIIMPAHE HA TEMIMEPATYPATA He
€ B npaBurHara nosuuus;

»  XpaHuTenHuTe NpodyKTU ca B AOCEr CbC 3afHaTa cTeHa.

[OBuratenaTt paboTu HenpeKbLCHATO.
* Bpararta He e nobpe 3aTBOpEHa UM ce OTBapsi MOCTOSIHHO.
» TemnepaTypaTa Ha OKofHaTa cpefia € MHOro BUCOKa.

YpeabT nspgaBa npekaneHo CUNeH LyMm.

* YpeobT He e HuBenupaH gobpe (Bux NHcTanupaxe).

* YpeobT e UHCTanupaH mMexay mebenu unv npegmeTun, KoutTo
BMOpUpaT 1 nsgasar LWymM.

*  OxnaxgawmsaT ra3 B cuctemara usgasa fek Wy, 40pu Korato
KOMMpecopbT He paboTu: ToBa He e AedeKT, a HEeLLo HopMariHo.

TemnepaTypaTa Ha HSIKOW BbLHLUHU YacTU Ha XMagusHuKa e

BUCOKa.

« BucokuTte Temnepatypu ca Heobxoaumu, 3a aa ce usberHe
06pasyBaHeTo Ha KOHAEH3 B HAKOW 30HW Ha ypeaa.
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Instalace

! Je dllezité uschovat tento navod za u¢elem jeho dalsi konzultace.
V pfipadé prodeje, darovani nebo stéhovani se ujistéte, Ze zlistane
spolu se zafizenim, aby informoval nového vlastnika o jeho ¢innosti
a o prislusnych upozornénich.

I Pozorné si prectéte uvedené pokyny: obsahuji dulezité informace
tykajici se instalace, pouziti a bezpec€nosti.

Umisténi a zapojeni

Umisténi

1. Zafizeni umistéte do dobfe vétraného prostoru s nizkou
vlhkosti.

2. Ponechejte zadni ventilacni otvory voIné pristupné: Kompresor a
kondenzator jsou zdroji tepla a ke své €innosti charakterizované
usporou elektrické energie vyzaduji dobrou ventilaci.

3. Mezi horni ¢asti zafizeni a pfipadnym nabytkem nachazejicim
se nad zafizenim ponechte vzdalenost alespor 10 cm a mezi
bo€nimi sténami a nabytkem/bo&nimi sténami alespon 5 cm.

4. Zafizeni umistéte dale od zdroju tepla (pfimé sluneéni svétlo,
elektricky sporak atd.)

50mm %

Umisténi do vodorovné polohy

1. Zafizeni nainstalujte na pevnou rovnou podlahu.

2. V pfipadé, Zze podlaha neni dokonale vodorovna, vykompenzujte
zjisténé rozdily odSroubovanim nebo zasroubovanim prednich
nozicek.

U U

Elektrické zapojeni

Nasledné po prepravé umistéte zafizeni do svislé polohy a pred

jeho pfipojenim do elektrického rozvodu vyckejte alespori 3 hodiny.

Pfed zasunutim zastréky do zasuvky elektrického rozvodu se

ujistéte, ze:

» Jezasuvka fadné uzemnéna zakonné predepsanym zpusobem;

* je zasuvka schopna unést maximalni pfikon spotfebice,

* se napajeci napéti nachazi v rozsahu hodnot uvedenych na
identifikacnim Stitku umisténém vlevo dole (napf. 220-240 V);

* je zasuvka kompatibilni se zastrékou zafizeni.
V opacném pfipadé pozadejte o vyménu autorizovaného
technika (viz Servisni sluzba); nepouzivejte prodluzovaci kabely
ani rozvodky.

! Po ukonceni instalace zafizeni musi byt elektricky kabel a
zasuvka elektrického rozvodu lehce dostupné.

! Kabel nesmi byt vystaven ohybani nebo stlacovani.

I Kabel musi byt podrobovan pravidelnym kontrolam a smi byt
nahrazen pouze autorizovanymi techniky (viz Servisni sluzba).

! Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za pripady, kdy
nebudou dodrzena uvedena pravidla.

(1) inpesit

Uvedeni do provozu a pouziti

Uvedeni zafizeni do provozu

! Pfed uvedenim zarizeni do provozu se fid'te pokyny pro
instalaci (viz Instalace).

! Pfed zapojenim zafizeni dokonale vycistéte jednotlivé prostory
a prislusenstvi vlaznou vodou a bikarbonatem.

| Elektronicka verze je vybavena spinaem ochrany motoru, ktery
spusti kompresor jen asi 8 minut po spusténi. K uvedenému
opozdénému uvedeni do ¢innosti dojde po kazdém (Umysiném
nebo nedmysiném) preruseni elektrického napajeni (vypadku).

1. Zasunte zastr¢ku do zasuvky a ujistéte se, Ze se vnitfni svétlo
rozsviti.

2. Otacenim knofliku nastavte teplotu na program ECO. Po
nékolika hodinach mizete dat do chladnic¢ky potraviny.

Regulace teploty*

4 = mensSi chlad

’:\ti‘:vetél' chlad

Teplota uvnitf chladiciho prostoru je upravena v zavislosti na poloze
knofliku termostatu.

Pro primérné teploty prostfedi (25 £ 10 ° C), s cilem dosahnout
spravné rovnovahy mezi vykonem a spotfebou energie, je
doporuceno pouzit pozici termostatu v rozsahu ECO.

Produkt mGzete vypnout jeho nastavenim do pozice OFF.

AIR*

Doporucuje se povolit VZDUCH stiskem na vhodného tlacitka
pro zlepSeni fungovani vyrobku pfi vysoké teploté prostredi v
pripadé, ze se vyskytuji kapky vody na sklenénych policich nebo
v podminkach s vysokou vlhkosti.

Neblokujte pfivod vzduchu potravinami.

S S

i

Optlmalnl zpusob pouziti chladnicky
Vkladejte dovnitr pouze chladna nebo vlazna jidla, ne vSak
tepla (Pokud je soucasti, viz Flexi USE BOX)

» Pamatujte, Ze varené potraviny si udrzuji své viastnosti kratsi
dobu nez syrové.

» Nevkladejte dovnitr tekutiny v otevrenych nadobach: zpusobily
by zvySeni vlhkosti s naslednou tvorbou kondenzatu.

POLICE : pIné nebo ve formé mfizky.

Diky specialnim voditk(im jsou odnimatelné a nastavitelné do vysky
a hloubky (viz obrazek), slouzicich k zasunuti prostornych nadob
nebo potravin. Nastaveni vysky nevyzaduje Uplné vytazeni police.
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FLEXI USE BOX zasobnik *

Je to novy zasobnik, ktery nabizi maximalni flexibilitu pro uskladnéni
potravin vynikajicim zptsobem.

Pokud ho polozite do dolni ¢asti chladnicky, na zasobnik ovoce,
bude CHLADNEJSI, &mz zarugi teplotu velmi blizko k 0°C, coZ je
idealni pro:

-skladovani masa, ryb a lahtdek;

-pro rychlé zchlazeni horkého jidla;

-pro rozmrazovani pfi nizkych teplotach (zabrariuje proliferaci
mikroorganismu).

Za standardnich podminek muZzete ziskat teplotu 0°C, kdy bude mit
chladici prostor chladnicky teplotu pfiblizné 4°C.

Snizenim teploty chladnigky sniZite také teplotu prostoru CHLADICI
Casti.

Pokud ho date do “horni” €asti chladnic¢ky (A1), bude vhodny pro
skladovani ovoce a zeleniny, ¢imz ziskate moznost mit druhy box
na ovoce.

Ukazatel TEPLOTY™: k uréeni nejchladnéjsi zony chladnicky.
1. Zkontrolujte, zda je na ukazateli dobfe viditelny napis OK (viz

obrazek).

2. Kdyz se nezobrazi napis OK, znamena to, Ze je teplota pilis vysoka:

* LiSi se v poctu a/nebo dle polohy, je soucasti pouze nékterych
modelu.

nastavte oto&ny knoflik REZIMU CINNOSTI CHLADNICKY do jedné
z vySSich poloh (odpovidajicich vy$Simu chladu) a vyckejte pfiblizné
10 h az po stabilizaci teploty.

3. Opétovné zkontrolujte ukazatel: dle potfeby pfistupte k novému
nastaveni. Je zcela béznym jevem, Ze po vloZeni velkého mnozstvi
potravin nebo po astém otevirani chladnicky ukazatel nezobrazuje
OK. Pted nastavenim oto&ného knofliku REZIMU CINNOSTI
CHLADNICKY do vy$si polohy vyckejte nejméné 10 h.

Optimalni zpusob pouziti mraznicky

* Nezmrazujte znovu potraviny, které se rozmrazuji nebo jiz jsou
rozmrazeny; tyto potraviny je tfeba uvafit a nasledné zkonzumovat
(do 24 hodin).

« Cerstvé potraviny ke zmrazeni neumistujte v kontaktu s jiz
zmrazenymi potravinami; umistéte je ve spodnim “Mrazici”
a “Ulozny” priestorue, které poskytuji nejlepsi podminky pro
mrazeni.

* Nevkladejte do mraznic¢ky uzaviené nebo hermeticky utésnéné
sklenéné lahve obsahujici tekutiny. Mohlo by dojit k jejich roztrzeni.

* Maximalni denni mnozstvi potravin ke zmrazeni je uvedeno na
identifikaCnim Stitku, umisténém v levé dolni ¢asti chladiciho
prostoru (napriklad: 2Kg/24h).

! Pro zajisténi dostate¢ného pohybu vzduchu uvnitf mraznicky se
doporuc€uje ponechat ventilacni otvory volné a nezakryvat je jidly
nebo nadobami.

! BEhem zmrazovani potravin neotvirejte dvifka mraznicky.

'V pfipadé preruseni dodavky elektrického proudu nebo pfi vyskytu
zavady neotvirejte dvifka mrazniCky: pouzitim uvedeného postupu
Ize uchovat mrazena a zmrazena jidla beze zmény jejich vlastnosti
priblizné 12-18 hodin.

I Pokud chcete ziskat vice mista uvnitf své mraznicky, muzete
odstranit nékteré zasuvky z jejich mist (pfipadné i zaklopky) umisténim
potravin pfimo na k tomu urcenych policich.

SENZOR VYPADKU PROUDU*
PFi prvnim spusténi chladni¢ky musi byt snimac¢ zatemnéni v této
poloze.

@n

A2

Pokud se jedna nebo obé z téchto tekutin rozpusti, je to znamkou
zvySené teploty v mraznicce.

V pfipadé, Ze se roztavi kapalina A1, musi byt potraviny zkonzumované
za tyden.,

Dil&i rozpusténi jedné ze dvou tekutin muiZze poukazovat na neobvyklé
zvySeni vnitfni teploty

V pfipadé, Ze se roztavi kapalina A2, potraviny musi byt zlikvidovany.
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Pokud se jedna nebo obé z téchto tekutin rozpusti, je to znamkou
zvySené teploty v mraznicce.

V pfipadé, Ze se roztavi kapalina A1, musi byt potraviny zkonzumované
za tyden.

V pfipadé, Ze se roztavi kapalina A2, potraviny musi byt zlikvidovany.

A1 A2

Nenechavejte dvefe oteviené po delSi dobu.

Zaviete dvefe mraznicky, protoze senzor VYPADKU PROUDU muize
poskytnout faleSny poplach.

NaloZte nebo vyprazdnéte mraznicku tak rychle, jak je to mozné, pro
zabranéni zasahu detektoru senzoru VYPADKU PROUDU.

Pokud ponechate dvefe oteviené po dlouhou dobu, kapalina v
senzoru VYPADKU PROUDU se muze rozpustit, ale jidlo v mraznitce
muZze byt stale v dobrém stavu.

« Zkontrolujte stav kapaliny pouze v pfitomnosti elektfiny. V pfipadé
vypadku proudu je mrazni¢ka schopna spravné uchovat zmrazené
potraviny po dobu xx hodin (v zavislosti na venkovni teploté). Pokud
je chladnicka ve stavu vypadku proudu po krat$i dobu, doporucuje
se neotvirat dvefe a pockat.

» Teplé potraviny umistéte do zadni strany mraznicky.

Teplé potraviny, které se nachazi v blizkosti senzoru VYPADKU
PROUDU muze rozpustit kapaliny a zpUsobit $patné natasované
intervence.

Udrzba a péce

Vypnuti privodu elektrického proudu

Béhem cisténi a udrzby je tfeba odizolovat zafizeni od napajeciho
pFivodu:

1. Nastavte oto&ny knoflik REZIMU CINNOSTI MRAZNICKY do

polohy [ J
2. odpojte zastréku ze zasuvky.

ycCisténi zarizeni

* Vnéjsi a vnitfni ¢asti i pryZzova tésnéni je mozné Cistit houbou
navihéenou ve vlazné vodé a bikarbonatu sodném nebo
neutralnim mydle. NepouzZivejte rozpoustédla, abrazivni
prostredky, bélidlo ani amoniak.

* Vyjimatelné pfisluSenstvi mize byt namoceno v teplé vodé
s mydlem nebo Cisticim prostfedku na nadobi. Oplachnéte je
a dukladné osuste.

» Zadni strana zafizeni ma tendenci pokryt se prachem, ktery je
mozné po vypnuti zafizeni a po odpojeni zastrc¢ky ze zasuvky
elektrického rozvodu opatrné odstranit, a to dlouhym nastavcem
vysavace, nastaveného na stfedni vykon.

Zabranéni tvorbé plisni a nepfijemnych

zapach

+ Zarizeni bylo vyrobeno z hygienicky nezavadnych materiald,
které neprenaseji zapachy. Za ucelem zachovani této vlastnosti
je tfeba, aby byla jidla neustale chranéna a fadné uzaviena.
Zabrani se tak tvorbé skvrn.

» V pfipadé predpokladané dlohoudobé necinnosti zafizeni

(1) inpesit

vycCistéte jeho vnitfek a nechejte oteviena dvirka.

Vyména LED* svétla

LED osvétleni, diky silnému rozptylenému svétlu, poskytuje jasny
pohled na kazdé jidlo.

Pokud potfebujete vyménit LED svétlo, obratte se na technicky servis.

Vyména zarovky
PFi vymeéné zarovky osvétleni chladiciho prostoru odpojte zastréku
ze zasuvky elektrického rozvodu. Ridte se nize uvedenymi pokyny.
PFistup k zarovce po odstranéni ochranného krytu zplsobem
naznac¢enym na obrazku.
Vyménte ji za obdobnou, s pfikonem uvedenym na ochranném krytu

-

Opatreni a rady

! Toto zafizeni bylo navrzeno a vyrobeno ve shodé s mezinarodnimi
bezpecnostnimi predpisy. Tato upozornéni jsou uvadéna
z bezpecnostnich ddvodu a musi byt pozorné prectena.

cel

Tento spotfebic je ve shodé s nasledujicimi smérnicemi Evropskeé
unie:

- 2006/95/CEE z 12/12/2006 (Nizké napéti)

- 2004/108/CEE z 12/12/2004 (Elektromagneticka kompatibilita).
- 2011/65/EU (RoHS).

- 2012/19/UE.

Zakladni bezpecénostni opatreni

e Zafizeni bylo navrzeno pro neprofesionalni pouziti v
domacnosti.

» Zafizeni musi byt pouzivano k ulozeni a ke zmrazovani jidel
pouze dospélymi osobami a dle pokynd uvedenych v tomto
navodu.

» Zafizeni nesmi byt nainstalovano na otevieném prostoru, a
to ani v pfipadé, Ze se jedna o prostor kryty pfistfeSkem; jeho
vystaveni desti a bourkam je velice nebezpecné.

» Nedotykejte se zafizeni bosyma nohama nebo mokryma ¢i
vlhkyma rukama ¢i nohama.

» Nedotykejte se vnitfnich chladicich soucasti: existuje nebezpeci
popaleni nebo poranéni.

* Neodpojujte zastréku ze zasuvky elektrického rozvodu
potaZzenim za kabel, ale Fadnym uchopenim zastrcky.

» Pfed zahajenim cisténi a udrzby je tfeba odpojit zastrcku ze
zasuvky elektrického rozvodu.

Pro odstranéni elektrického kontaktu nestaci stisknout na déle
nez dvé sekundy tlacitko ZAP./VYP. na displeji.

» P¥ivyskytu zavady v zadném pripadé nezasahujte do vnitfnich
mechanismu ve snaze zavadu odstranit.
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« Uvnitf jednotlivych prostor ur€enych ke konzervaci mrazenych
potravin nepouzivejte ostré a zahrocené predméty ani elektricka
zafizeni, ktera nejsou doporuc¢ena vyrobcem.

* Nevkladejte si do ust kostky ledu, které jste pravé vytanhli
z mraznicky.

« Toto zafizeni se povazuje za nevhodné pro pouZiti ze strany
osob (vCetné déti) se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo osob bez zkuSenosti a znalosti, s
vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod dohledem osoby zodpovédné
za jejich bezpecnost ohledné pouziti zafizeni . Déti by mély
byt neustale pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si nehraji se
zafizenim.

* Obaly nejsou hrackami pro déti.

Likvidace

« Likvidace obalového materialu: dodrzujte mistni pfedpisy za
Ucelem opétovného vyuziti obalu.

* Evropska smérnice 2002/96/EC o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich stanovuje, Ze staré domaci elektrické
spotfebi¢e nesmi byt odkladany do bézného netfidéného
domovniho odpadu. Staré spotfebi¢e musi byt odevzdany do
oddéleného sbéru, a to za ucelem recyklace a optimalniho
vyuziti material(, které obsahuji, a z ddvodu pfedchazeni
negativnim dopadlm na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.
Symbol “pfeskrtnuté popelnice” na vyrobku vas upozorfiuje na
povinnost odevzdat zafizeni po skonceni jeho Zivotnosti do
oddéleného sbéru.

Spotrebitelé by méli kontaktovat pfislusné mistni Gfady nebo
svého prodejce ohledné informaci tykajicich se spravné
likvidace starého zafizeni.

Uspora energii a ochrana zivotniho

prostredi

» Nainstalujte zafizeni do chladného a dobfe vétraného prostiedi,
nevystavujte jej pusobeni pfimého slunec¢niho svétla a
neumistujte jej do blizkosti zdroju tepla.

« Pfi vkladani a vyjimani potravin udrzujte dvitka co nejméné
oteviena.

Kazdé otevieni dvifek zplsobuje vyrazny Unik energie.

* Nenaplfiujte zafizeni nadmérnym mnozZstvim potravin: dobra
konzervace je podminéna volnym pohybem chladu. Kdyz se
zabrani cirkulaci, kompresor bude pracovat nepretrzité.

* Nevkladejte jesté tepla jidla: zvysila by vnitini teplotu a pfinutila
kompresor k nadmérnému vykonu, provazenému plytvanim
elektrickou energii.

+ V pripadé vytvofeni namrazy odmrazte zafizeni (viz Udrzba);
vrstva ledu o velké tloustce zpusobuje obtizné odevzdavani
chladu potravinam a zvySuje spotfebu energie.

Zavady a zpusob jejich
odstranéni

Muze se stat, Ze zafizeni nebude fungovat. Dfive, nez se obratite
na Servisni sluzbu (viz Servisni sluzba), s pomoci nasledujiciho
seznamu zkontrolujte, zda se nejedna o snadno odstranitelny
problém.

Nedochazi k rozsviceni zarovky vnitiniho osvétleni.

« Zastr¢ka neni zastr¢ena do zasuvky elektrického rozvodu nebo
fadné nedoléha nebo byla pferusena dodavka elektrického
proudu v celém byté/domé.

* Otocny knoflik REGULACE TEPLOTY se nenachazi ve spravné
poloze;

Chladni¢ka a mraznicka chladi nedostate¢né.

» Dvifka radné nedoléhaji nebo jsou poSkozena tésnéni.

» Dvifka jsou otevirana pfili§ ¢asto.

* Chladni¢ka nebo mraznicka je pfilis naplnéna;

Potraviny v mrazniéce se zmrazuiji prilis.

» Otoc¢ny knoflik REGULACE TEPLOTY se nenachazi ve spravné
poloze;

» Potraviny se dotykaji zadni stény.

Ventilator AIR se neotaci.

» Dvifka chladnicky jsou otevrena;

» Kaktivaci systému AIR dochazi automaticky pouze v pfipade, ze
je tfeba obnovit optimalni podminky uvnitf chladiciho prostoru.

Motor zlistava v chodu bez preruseni.

» Dvifka nejsou spravneé zaviena nebo jsou otevirana pfilis ¢asto.
» Teplota vnéjSiho prostredi je pfili§ vysoka.

+ Tloustka namrazy presahuje 2-3 mm (viz Udrzba).

Zarizeni vydava nadmérny hluk.

» Zafizeni nebylo fadné uvedeno do vodorovné polohy (viz
Instalace).

» Zafizeni bylo nainstalovano mezi kusy nabytku nebo pfedméty,
které vibruji a vydavaji hluk.

* Chladici plyn uvnitf zafizeni produkuje lehky hluk i pfi
zastaveném kompresoru: nejedna se o zavadu, ale o zcela
bézny jev.

Teplota nékterych vnéjsich ¢asti chladnicky je vysoka.
» Vysoké teploty jsou potfebné k zabranéni tvorby kondenzatu
ve specifickych zénach vyrobku.

Na zadni sténé chladnicky se nachazi namraza nebo kapky
vody.
» Jedna se o bézny projev ¢innosti vyrobku.
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EykataoTaon

I Eival onupavTikd va d1aTnprioeTe TO €yXEIPidIo auTd yia va
MTTOPEITE VA TO GUUPBOUAEUEDTE OTTOIQOATIOTE OTIYUA. Z€ TTEPITITWON
TTWANONG, TTapaxwpnong f PeTakouiong, BePaiwbeite 611 auTd
TTapapével gadi ue TN CUOKEUN yia TNV TTANPOo@Opnon Tou véou
I0I0KTATN YIa TN AEITOUPYIa KOl TIG OXETIKEG TTPOEIOOTTOINTEIG.

I AlaBAoTE TTPOCEKTIKA TIG 0ONYiEG: UTTAPYXOUV ONUAVTIKEG
TTANPOYOPIEG YIO TNV EYKATACTACT), TN XPON Kal TNV aOQAAEIQ.

TomroBéTnon ka1 ouvdeon

TomroBéTnon

1. TOTTOBETAOTE TN CUOKEUN O€ XWPOG KAAG aEPICOUEVO Kal XWPIg
uypaaia.

2. Mnv @padete TIG TTIOW YPIANIEG OEPIOCPOU: O CUNTTIECTHG KAl O
OUUTTUKVWTAG EKTTEMTTOUV BEpPOTNTA KAl ATTAITOUV KAAG OEPITUO
yio va AsitoupyoUv KOAd Kail va TTEpIoPieTal n KatavaAwon
NAEKTPIKOU.

3. ApAoTe pia améoTacn TouAdyioTov 10 cm petagl Tou £TTAVW
MEPOUG TNG CUCKEUNG Kal TwV EVOEXOUEVWYV UTTEPKEINEVWV
ETTITTAWVY KAl TOUAGXIOTOV 5 cm PeTagUu Twv TAQIVWV Kal
TIAEUPIKWV ETTITTAWV/TOIXWV.

4. ToroBETACTE TN OUOKEUN PAKPIG atmd Tny£EG BepuoTnNTAg
(atreuBeiag nAiokn amw%\ia, NAEKTPIKN Kouliva KATT.)

50mm

_

Opidovtiwon

1. EyKQTOOTACTE TN GUOKEUN 0€ OATTEDO iT10 KAl AVOEKTIKO.

2. Av 10 ddaTedo dev gival amoAuta emTiTTedo, avTioTabuioTe
Zefidwvovtag A BiIdwvovTag Ta TTPocBia TTodapdKia.

HAekTpik oUvdeon

MeTtd Tn peTapopd, TOTTOBETAOTE TN CUOKEUR KATOKOPUQPA Kal
TTEPIMEVETE TOUAGXIOTOV 3 WPEG TTPIV TN OUVOETETE TNV NAEKTPIKA
eykataoTaon. Mpiv BaAete To BUOPa oTnv nAeKTpIKh TTPIda,
BeBaiwbeite oTI:

* nTrpiCa SI0BETEN yeEiwan Kal TNPEI TIG K TOU VOUOU TTPpodIaypagég

* n mpida gival oe Béan va dexTel TO PEYIOTO QOPTIO I0XUOG TNG
pnxavng,

* N TAON TPOYOBOCIOG KUPAIVETAI EVTOG TWV TIHWV TNG TAUTTEAITOOG
XAPAKTNPIOTIKWY, TTOU BPIoKETAI KATW apIoTEPA (TT.X. 220-240
V)

* nTpila gival cupPatr pe 1o BUCPA TG CUOKEUNG.

e avTiBeTn TEPITTTWON ¢NTACTE TNV AVTIKATACTACN TOU
Buopatog amd eEouaiodoTnuévo TeXVIKO (BAETTE Texvikn
YTmooTtrpign). Mn XxpnOIWOTIOIEITE TIPOEKTATEIG KOl TTOAUTTPIZA.

I Mg Tnv €ykat@oTaon TnNG OUOKEUNG, TO NAEKTPIKO KOAWDIO Kal N
NAeKTPIKA TTPICa TTPETTEN VO €ival EUKOAD TTIPOOBACIMEG.

! To kaAwdI0 dev TTPETTEI va DITTAWVEI 1) va CUNTTIECETAI.

! To KoOAWBIO TTPETTEI VA EAEYXETAI TTEPIODIKA KAl VO avTIKaBioTaTal
MOvo amd e§ouaiodoTnuévoug TeXVIKOUG (BAEte TexviknA
YmooTtApIgn).

! H emixeipnon amotroigital kGBe euBUvNg 6Tav dev TNPOUVTAI Ol
KOVOVEG aUTOI.

(1) inpesit
EkKivnon Kai xpRon

EkKivnon Tng cuoKeUng

! TpIv EKKIVAOETE TN CUOKEUT, AKOAOUBROTE TIG 0dNYiES yia TNV
eykardoTtaon (BAéTre EykatdaTaaon).

! Mpiv ouvdéoeTe TN OUOKeEUN KaBapioTe KAAG Toug BaAduoug Kai
10 ageooudp PE XAIapo vePO Kal DITTAVOPOAKIKS.

I O1 nAekTpoVvIKEG €kOOOEIG eival EEOTTAICPEVEG PE DIOKOTITN
TTPOOTACIAG HOTEP O OTTOIOG EVEPYOTTOIEI TO CUUTTIECTH JOVO apOoU
Exouv Trepdael Trepitrou 8 AeTrtd atrd Tnv évapén Aeitoupyiag. . Autod
oupBaivel kar HETG amd KABe dIaKOTIT) NAEKTPIKAG TPOPod0oaiag,
ekoualag ) akouaolag (black out).

1. ZuvdéoTe 10 QI OoTnNV TTpida Kal BeBaiwBeite OTI avaBel 1o
EOWTEPIKO PWG.

2. TupioTe TO TTEPIOTPOPIKO KOUUTTI yia va pubuiceTe TN
Beppokpaaia otnv epiox) ECO (oikovopikr Asitoupyia). Metd
atTé AiYEG LUPEG PTTOPEITE VO TOTTOBETATETE TPOPIUA OTO WUYEIO

PUOupion Tng Beppokpaciag®
#H = NiyoTEPO YUXOG

= TTEPIOTOTEPO WUXOG
H Bepuokpacia péoa ato BAAapo Tou Wuyeiou pubuileTal avaAoya
ME TN B€0N TOU TTEPIOTPOPIKOU KOUMTTIOU TOU BEPUOTTATN.
MNa péoeg Bepuokpaaoieg mepIBaAlovTog (25 £ 10 °C), yia va
ETMITUXETE TN CWAOTH 1I00PPOTTIA HETAEU ATTOO0O0NG KAl KATAVAAWONG
PEUPATOG, CUVIOTOUE VA XPNOIUOTIOIEITE TIG BE0€IG TOU BEPUOOTATN
otnv tepioxr) ECO (oikovopiki Aeiroupyia).
MTTOpEiTE VA ATTEVEPYOTTOINOETE TO TIPOIOV €TMIAEyovTaG T Bé0on
OFF.

»;z/ 3 \%if
| ( ]
%\ OFF ZEZZ*

AIR *

>UVIOTATAl VO EVEPYOTTOINOETE TNV KUKAO@Opia AEPA oT0 atTévavTi
KOUMTTI yia va BEATIWOETE TN A&IToupyia Tou TTpoidvTog OTav gival
uYnAn n Beppokpaacia Tou TTEPIBAAAOVTOG, AV UTTAPXOUV OTAYOVEG
vepoU TTAvw oTa YUdAIva pd@ia i o€ GUVORKeG UWNARG uypaaiag.
Mn @pddeTe TNV €i00d0 aépa Pe TPOPIUA.

—_

— —

MNwg va xpnoipoTtroleite KAAUTEPO TO

Yuyeio

» Eiodyete povo kpua 1po@Ipa ) xAlapd, 0x1 Ceatd (BAEre FLEXI
USE BOX, 6tou utrdpyxel otov €£0TTAIOO)

* Na BupdoaoTe 0TI TO payelpePEva TPOPIUA Bev diaTnPOUVTal
TTEPIOTOTEPO ATTO TO WUA.

* Mnv ei0ayeTe uypd oe doxeia akdAuTITa: Ba TTpokaAouoav
alfnon TNG uypaciag PE OTTOTEAECUO TO OXNUOATIONO
OUNTTUKVWHOTOG.
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PA®IA: TAAPN A HE TTAéypa.

Mtropouv va agaipeBolv Kal va pubuioTolv wg TTPog To UYWog
Kal To BaBog, xdpn aToug €1d1IKoug 0dnyoug (JeiTe TNV €IKOVA), Yia
NV elcaywyn doxeiwv 1 TPoYidwy peydAwy diactdcewv. MNa 1n
pUBuIoN Tou UWoug dev XpelaleTal va BYAAETE TEAEIWG TO PAQI.

i

4/

|

Aoxeio FLEXI USE BOX*

AUTO gival TO VEO KIBWTIO TTOU TIPOCQPEPEI PEYIOTN EUEAIGIA WOTE va
QUAGOOETE T TPOPIUA 0AG e TO BEATIOTO TPATTO.

Av TO TO TTOBETAOETE GTO KATW TURMa Tou BaAduou cuvTApnong,
yivetal diapépiopa ENTONHE WYZHZ, kai diac@aliel Bepuokpaaia
TTOAU KovTd oToug 0°C, n otroia gival 1Idavikn yia:

-va a1moBnkKeveTe KPEQG, Wapla Kal euTtadn Tpé@Iua,

-va YuUxeTe TTOAU ypriyopa Ta {eaTd TpOQIUQ,

-amowuén oe xaunAn Bepuokpacia (AmmoTPETTEl TRV AVATITUEN
MIKPOOPYQVIGHWV).

Mrropeite va emTUxeTe TN Beppokpacia 0°C o€ KAVoVIKEG TUVONKEG,
otav n Beppokpacia Tou BaAdpou cuvtrpnong givai epitou 4°C.
MelwvovTtag Tn BepPoKpaTia TNG CUVTAPNONG HEIWVETE KAl TN
Beppokpaaia Tou diapepiopatog ENTONHE WY=HX.

Av TO TOTTOBETAOETE OTO “TTAVW” THAPA Tou BaAdpou cuvTAPNONG
(A1), Ba gival KaTdAANAo yia aTTOBAKEUTT PPOUTWY Kal AOXAVIKWY,
divovTtdg oag €101 TN duvaTOTNTA VA EXETE KAI €va OEUTEPO XWPO
dIaTAPNONG AOXOVIKWY.

AgikTng OEPMOKPAZIAL™: VIO TOV EVTOTTIONO TNG TTAEOV WUXPNG
TTEPIOXAG TOU Yuyeiou.
1. EAéyEte av oo deiktn @aivetal KaAd 1o OK (BAETTE eikOva).

* MoikiAouv WG TTPOG Tov aplBud f/kai Tn B€on, ymapxel yévo oe
OpIoHEVA POVTEAQ.

&

2. Av dev gpgaviletal n évoeign OK onuaivel 611 n Bepuokpaaia ival
TTOAU uywnAn: puBpioTe Tov emmAoyéa AEITOYPTIAZ WYTEIOY
o€ Mia uwnASTEPN BE0N (TTEPIOCOTEPO WUXOG) KAl TTEPIUEVETE
mrepitrou 10 h péxpl va otabepotroinBei n Beppokpaaia.

3. EAéyCre €k vEou TO OEIKTN: AV XPEIAOTEI, TIPOXWPAOTE OE VEQ
pUBuIon. Av €xouv eloaxBei PeydAeg TTOOOTNTEG TPOPIPWV
f avoiyel ouxvda n TTOPTa ToUu Yuyeiou, €ival QUTIoAoYIKO va
un deixvel o deiktng OK. lMepipévete TouAdyiotov 10 h TTpIv
puBuioete Tov emAoyéa AEITOYPIIAZ WYTEIOY og pia
uywnAoTepn B€on.

MNMwg va XpNoIUOTTOIEITE KAAUTEPA TOV

KOTOWUKTN

e Mnv KatawuxeTe TTANI TPOQIKA TTOU ATTOWUXOVTAI F} ATTOWUYHEVA.
TaTpO@IUA QUTA TTPETTEI VA EiVaIl HOYEIPEPEVA VIO VO KATAVOAWBOUV
(evTOG 24 WpWV).

* Aev TTPETTEl VA TOTTOBETEITE TO VWTTA TPOPIPO TTOU BEAETE va
KOTOWUEETE O€ €TTOQPN PE Ta AON KATEWUyPéva TpoO@Iua. Oa
TIPETTEl VO TA TOTTOBETEITE 0TO KATW dlauépiopa KATAWY=HZ
kal PYAA=HZ trou Trapéxel Tnv KaAuTepn TaxUTnTa KaTdywuéng.

* Ta @péoka TPOPIUa TTPOG KATAWUEN OV TTPETTEI VO €PXOVTAI O€
ETTOQNA PE T AN KATEWUYHEVAQ.

e Mn BdceTe oTOV KATOWUKTN YUAAIVEG QIGAEG TTOU TTEPIEXOUV UYPA,
JE TTWPATA ) EPUNTIKG KAEIOTEG, YIaTi Ba pTTopoUcay va GTTACOUV.

e H pé€yiotn nuepAoia TOOOTNTA TPOPIJWY TTPOG KATAWUEN
AvVaQEPETAl OTNV TOPTTEAITOO XOPAKTNPIOTIKWY, TTOU BPIioKETaI
oTo SIapEPIONA Wuyeiou KATW apioTepd (Trapadeiypa: 2Kg/24h).

I Katd tnv katdyuén atmo@eUyeTe va QvoiyETE TNV TTOPTA.

I Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA TOU KATAWUKTN, O€ TTEPITITWON SIOKOTIAG

peupaTtog i BAGRNG: YE TOV TPOTTO AUTOV TO KATEWUYHEVA, TaXEIAG

Kal Bpadeiag kardywuéng, Ba cuvinpnBolv Xwpig aAAoIWOEIS yia

TepiTTou 12-18 wpeg.

'yia va unv mopeutTodigeTal N KUKAOQOpPIa TOU aépa OTO ECWTEPIKO

TOU KATAWUKTN, CUCTHVETOI VO INV EPOPATOETE TIG OTTEG AEPIOHOU

ME TPO@IUA ) OKEUN.

ITia va aTToKTACETE TTEPICTATEPO XWPO HECT OTOV KATAWUKTN OAG,
UTTOPEITE VO aQaIPECETE OTTO TIG UTTODOXEG TOUG TUXOV CUPTApPIa
(ka1 TTOPTEG, AV €XEl EQAPMOYNR), KOI VO TOTTOBETAOETE T TPOPIKA
arreudeiag TTAvw oTa TTaPEXOUEVA PAPIA.

AIZOHTHPAZ AIAKOINHZ PEYMATOZ*

Katd tnv Tpwtn évapgn Asitoupyiag Tou wuyeiou, o aiobntrpag
BI0KOTTAG pelpaTog TIPETTEl Va gival o auTth Tn Bon.

@an

A2

24 Wwpeg apyoTEPQ, TIEPIOTPEWTE TOV AICONTAPA BIAKOTING PEUPATOG
Kata 180°.

Ta 1po6@IuG oag Ba gival ao@alr €wg OTou Ta uypd gival OTTWG
@aivovTal TTapaKAaTw.
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Av éva A kal Ta dUo uypd £xouv Aioel, auTtd gival EvOeign OTI Exel
augnBei n Beppokpaaia oTnv KATAWUEN.

AkoOpa Kal n pepikh TAEN €vog amod Ta U0 uypd PTTOPEi va
UTTOBEIKVUEI N QUOIOAOYIKF algNon TNG ECWTEPIKNG BEPUOKPATiag.
Av Aiwoel To uypo A1, TTPETTEI VO KATAVOAWGCETE TA TPOQPIUO HETA
o€ Jia Bdopdda.

Av ANioel To uypo A2, Ta TPOPIUA TTPETTEN VO TTETAXTOUV.

(%)

* Mnv a@rveTe TNV TTOPTA AVOIKTH] Yia HEYAAQ XPOVIKG SIOCTAUATA.
KAeiveTe TNV TTOpTA TNG KATAWUENG, £TTEIOA O QIOONTAPOAG BIOKOTING
peUpaTog UTTopEi va dwaoel AavBaouévo auvayepuo.

ToTroBeTeiTE 1 aPaIPEITE TO TPOPIYA ATTO TNV KATAWUEN OCO0 TO
duvaTtoév TTIo ypryopa, yia va atmmo@UyeTe TNV €Tmidpacn oTov
aIodNTAPA TOU AVIXVEUTH) OIAKOTIF G PEUUOTOG.

Av a@AvETE TNV TTOPTA AVOIKTH YIO PEYAAO XPOVIKO didoTnua,
MTTOpPEI va AIOEl TO UypO OTOV aIoBNTAPA TOU QVIXVEUTH DIOKOTING
pPeUUOTOG, TTAPAOAO TTOU Ta TPOPIUA OTNV KATAWUEN UTTOPET va gival
o€ KOoAr katdaTaon.

* EAéyxeTe TNV KATAOTOON TOU UYPOU POVO OTaV UTTAPXE peUMA. €
TTEPITITWON BIOKOTING PEUPATOG, N KATAWUEN PTTOPET va CUVTNPROEI
TA KATEWUYHEVA TPOPIUO CWOTA yIa XX WEESG (avaloya Pe Tnv
eCwTePIKA Bepuokpaaia). Av 0To Yuyeio uTTapyel SIAKOTIT) PEUPATOG
ylo HIKPOTEPO XPOVIKO dIAOTNUA, GUVIOTATE VO PNV AVOIYETE TIG
TTOPTEG KAl VO TTEPIPEVETE.

» TotroBeteiTe TO {eOTA TPOPIMA OTO TTIOW PEPOG TOU BaAGuOoU

KOTAWUENG.

Ta Bepud TPOQIUA TTOU €ival KOVTA OTOV aloONnTAPO TOU AVIXVEUTH
OIOKOTTAG PEUPATOG UTTOPET VO AIVOOUV Ta UYPA KAl VA TIPOKAAECOUV
AavBaopuévo ouvayepuo.

2uvTApnon Kai @epovTida

AlakoyTe TNV TTAPOXH NAEKTPIKOU
PEUHMATOG

Kartd 116 epyacieg kaBapiopou kal cuvTApNonG gival atrapaitnto va
QTTOUOVWVETE TN OUCKEUR aTT6 TO OiKTUO TPOPOBOTiag:

1. TomroBetACTE TOV emIAoyéa AEITOYPTIA KATAWYKTH oTo 0.
2. ByaATe 1o Buopa amrd Tnv TTpica.

Ka@apioTe Tn cuokeun
* To eEwTepIkG péPN, TO ECWTEPIKA PEPN Kal TA AQOTIXEVIO

(1) inpesit

mepIBAAuaTa kabapifovTal pe éva o@ouyyapdki Bpeypévo aoe
XAIapo vepo kai SITTavOpakikd VATPIO 1) oudETEPO aaTrouvi. Mn
xpnoiyoTroleite SIAAUTEG, ATTOLUOTIKA, xAwpivn 1 appwvia.

+ Ta amoomwueva agegoudp PTropolv va TeBolv oe PTTavio
{e0TOU veEPOU Kal oaTTouvioU R ATTOPPUTTAVTIKOU TTIATWV.
ZeBYAATE TO KOl OTEYVWOTE TA ETTIMEAWG.

* To miow PEPOG TNG GUOKEUNG TeEivEl va KOAUTITETAI ATTO OKOVN,
TTOU UTTOPEI VO ATTOPAKPUVOE XPNOIUOTTOIVTAG TIPOTEKTIKA,
a@ou éxeTe OPBAOEl TN CUOKEUR Kal TNV BydAate amd Tnv
NAEKTPIKN TTPICA, TO HOKPU OTOMIO TNG NAEKTPIKAG OKOUTIOG, OE
peoaia 10xU.

ATTOpOKPUVETE HOUXAQ KOOI SUCOOMIEG

* H ouokeun gival KATaokeuaopévn PE UNIKG UYIEIVAG TTOU Ogv
peTadidouv oopég. MNa Tn diatpnon Tou XapaKTNPIOTIKOU
auToU TTPETTEN TA TPOPINA VA €ival TTAVTA TTPOCTATEUUEVD KOl
KaAd kAeiopéva. Autd Ba aTTOTPEWEI ETTIONG KA TO OXNUOTIOUO
AekESWV.

e 2TNV TTEPITITWON TTOU BEAETE VO OBACETE TN CUOKEUN VIO JEYAAO
XPOVIKO d140TNUa, KaBapioTe TO ECWTEPIKO KAl APACTE TIG
TIOPTEG AVOIXTEG.

AvTikaTdoTaon Tou wTiopou LED *

O owTtiopdg LED, xdpn oT1o duvard, dIGXUTO Quwg, ETTITPETTEI VA
@aivovTal kaBapd OAa Ta TPOPIUA.

Av xpeiaeTal va aAAGEeTe TN AduTra LED, atreuBuvbeite oto Texvikd
o€pPIg.

AvTikatdoTaon Tng Auxviag

Ma TNV avTikaTdoTaon TG Auxviag @wTiIoPoU Tou SIaPEPITUATOG
wuyeiou, ByAATe To BUoUa a1rd TNV NAEKTPIKA TTPIla. AKOAOUBROTE
TIG TTAPAKATW 00nyieg. NMANCIAOTE TN AuXVia a@aipwvTag 10
TTPOCTATEUTIKO OTTWG QAiVETAI OTNV €IKOVA. AVTIKATAOTAOTE TN
ME MIa avTioToIxng 10XU0G PE eKeivn TTOU UTTOOEIKVUETAI OTO
TIPOCTATEUTIKO.

NMpo@uAdgeig Kal CUNBOUAES

' H ouokeun oxedIAOTNKE KAl KATAOKEUAOTNKE CUUPWVA YE TOUG
dieBveig kavoveg aopaeiag. O1 TTPOEIBOTIOINCEIG AUTEG TTAPEXOVTAI
yla Adyoug ao@aAgiag Kal TTPETTEl va dIaBacToUV TTPOCEKTIKA.

cel

H ocuokeun autn eival oOpewvn Pe TIG akdAouBeg KolvoTikég
Odnyieg:

- 2006/95/CEE 1ng 12/12/2006 (XaunAnA Taaon)

-2004/108/CEE tng 12/12/2004 (HAekTpOUAyYVNTIKA ZUPBOTOTNTA).
- 2011/65/EU (RoHS).

- 2012/19/UE.
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Fevik ao@aAsia

¢ H ouokeunl oxedIGOTNKE yIa PN €TTAYYEAPATIKA XPAON OTO
EOWTEPIKO KATOIKIAG.

* H ouokeun TTPETTEl va XpNOIWOTIOIEITAI yIa TN CUVTAPNON Kal
KOTAWUEN TPOPiwWY, JOVO atrd eviAIKO ATOPO KAl CUPQWVA
UE TIG 0dnyieg TToU avagépovTal aTo TTapdV £YXEIPIdIO.

* Houokeun dev eykabioTaTtal o€ EEWTEPIKO XWPO, AKOUN KI AV O
XWPOG OKETTAZeTal, yIaTi €ival TTOAU ETTIKIVOUVO va TNV A@rAVETE
ekTEBEINEVN OTN BPOXNA Kal GTNV KOKOKAIpia.

e Mnv ayyilete TN CUOKEUN PE YUPva TTOdIA 1 PE TA XEpIa A Ta
TOdIa Bpeypéva.

* Mnv ayyilete Ta EOCWTEPIKG WUKTIKA PEPN: UTTAPXEI KivOUVOG
€yKAUPATOG A TPAUPATIOUOU.

* Mn Byalete 10 BUoa ammd 1O peUPA TPABWVTAG TO KAAWDIO,
aAAG miGvovTag To BUopa.

e [piv a1m6 omoladATToTE EVEPYEIa KaBapIoPoU Kal GUVTAPNONG
gival avaykaio va Byadete 1o BUopa atrd TNV TPIda. Aev apKEi
Va TTIECETE YIA TTEPICOOTEPO ATTO 2 SEUTEPOAETTTA TO KOUTTi ON/
OFF oTnv 0086vn yia va atmokAeioeTe KAOE NAEKTPIKN ETTAQN.

e Xe TrepiTrTwon BAABRNG, O0€ Kayia TEPITITWON PNV ETTEURIVETE
OTOUG E0WTEPIKOUG UNXAVIOUOUG VIO ETTICKEUT).

e Mn XpNnOIYOTIOIEITE OTO ECWTEPIKO TWV JIAPEPICUATWY
OUVTAPNONG KATEWUYHPEVWY TPOPIHWY, EPYAAEia KOPTEPA Kal
aixUNPA 1 NAEKTPIKEG CUOKEUEG av auTéG Oev gival Tou TUTTOU
TTOU EYKPIVEI O KATAOKEUAOTNG

* Mn Balete ato oTOMA KUBOUG TTOU WOAIG BydAaTe atmd Tov
KOTOWUKTN.

¢ H ouokeun auth dev eival kKatdAANAn yia xpAon atmod aTopa
(oupTrepIAAPBAVOPEVWY TWV TTAIBIWV) ME HEIWPEVES PUOIKEG,
a1I00N0IaKEG 1] VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) XWPIG EPTTEIPIT KA yVWaN,
€KTOG KI av EMTNPOUVTAI 1 €XOUV EKTTAIOEUTEI OXETIKA HYE TN
XPAON TNG GUOKEUNG atrd GTopo UTTEUBUVO yia TNV a0@AAEId
Toug. Ta TTaudid Ba TTPETTEN va ETTITNPEOUVTAI VIO VA EI0TE Giyoupol
6Tl dev TTAICOUV PE TN OUOKEUR.

* Oi1 ouokeuaaieg dev eival Traixvidia yia Taidid.

AiG0gon

« AiadBeon TOU UAIKOU OUOKEUQOIOG: va TNPEITE TOUG
TOTIKOUG KAVOVEG, £€TOI OI OUOKEUAOieg Ba ptmopolv av
£TTAVAYXPNCIUOTTIOINOOUV.

* H eupwrtraiki odnyia 2002/96/EK yia Ta ATToBANTa HAeKTPIKOU
kol HAekTpovikou EgotrAiopol (AHHE), atraitei 611 o1 TToAQiég
OIKIOKEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG OV TTPETTEI va aTToRdAovTal padi
Je Ta utToAoITTa aTTORANTA Tou dnuoTiKoU SIKTUoU. O1 TTOAQIEG
OUOKEUEG TTPETTEI VO OUAAEXBOUV XWPIOTA TTPOKEIPNEVOU VO
BeATioToTTOINBOUV N OTTOKATACTOON KAI N AVOKUKAWON Twv
UAIKWV TTOU TTEPIEXOUV Kal E OKOTTO TN peiwan Twv BAaBepwv
EMTTWOEWY 0TV avBpwTTivn uyeia Kal 1o TTepIBAAAov. To
oUpBoAO pe TO Dleypappévo “doxeio atToBANTWY” GTO TTPOIGV
uTTeEVBUiCEl O€ 0ag TNV UTTOXPEWOT) 0AG, TTWG OTaV ETTIBUEITE
VO TTETAEETE TN OUOKEUN ,TTPETTEI va OUAAEXBEi XwpIoTa.
O1 kaTavoAwTEG Ba TTPETTEN VA aTTEUBUVOVTAI OTIG TOTTIKEG APXES
1] OTA KATAOTAPATA AIAVIKAG VIO TTANPOYOPIES TTOU APOPOUV TN
OwaoTA d1G08e0N TWV TTAAQIWY NAEKTPIKWV CUCKEUWV.

ESoikovounon kai ceBacuOg OTO

mepPIBaAAov

* EykataoTtAoTe TN ouokeur) o dpooEPO KAl KOAG agpIfOUEVO
mepIBAAAov, TTpoaTaTeloTE TN ATTO TNV Aueon €kBean OTIG
NAIOKEG OKTIVEG, N TNV TOTTOBETEITE TTANTIOV TTNYWYV BEPPOTNTAG.

e Mava eioayete A va EAYETE TA TPOPIUA, AVOIYETE TIG TTOPTEG TNG
OUOKEUNG YIa 600 PIKPOTEPO didoTnua yivetal. KaBe dvorypa
TWV BUPWV TTPOEEVEI TNUAVTIKI KATAVAAWOT EVEPYEIQG.

* Mn yepiCete pe TTOAAG TPOPIUO TN CUOKEUR: yIo KOAUTEPN
ouvTAPNON, TO WUXOG TTPETTEI VO KUKAOQOpPEI eAeUBepa. Av
TTOPEPTTOBIOTEI N KUKAOQoOpia, o ouptieoThg Ba douAelel
OUVEXWG.

* Mnv gicdyete CeoTd TPOQIPa: Ba avéBalav TNV ECWTEPIKN
Bepuokpaaia avaykalovTag 1o CUUTTIESTA a€ UTTEPBOAIKO GOPTO

epyaoiag, ue UTTEPROANIKA KATaVAAWGON NAEKTPIKAG EVEPYEITG.
*  AmowU&Te TN OUCKEUN av oXNUaTIoTEl TTAYOG (BAETTE ZuvTtripnon).

‘Eva mmaxu otpwpa Téyou KaBioTd SUOKOASTEPN TNV EKXWPENON

TOU WUXOUG OTA TPOPIUA KO AUEAVETAI N KATOVAAWOT EVEPYEITG.

AvwpaAigg ka1 AUOEIG

Mrropei va TUxel va pn Aeiroupyei n ouokeun. Mpiv TNAEQVAOETE
otnv Texvikiy Yoot pign (BAETTe Texvikr) YTTooTtipign), eAEyETeE av
TIPOKEITAI YIa TIPOBANMA TTOU QVTILETWTTICETAI EUKOAQ e TN BorBeia
TOU aKOAOUBOU KOTAAGYOU.

H Auyvia eowTepikoU QuTICUOU dev avael.

* To Buopa dev éxel UtTel oTNV NAEKTPIKN TTPICa A OeV KAVEI KOAN
€TTA@N, 1 OTO OTTITI OEV UTTAPXEI PEUA.

*  OcemAoyéag yia Tn PYOMIZH THZ ©EPMOKPAZIAZ dev ival TN
owaoTn Béon

O kivnmpag dev EeKIVAEL
* H ouokeun diaBétel éAeyxo Tou kivntApa (BAéte Ekkivnon kai
Xprion).

To wuyeio kal 0 KATAWUKTNG WUXOoUV Aiyo.

*  O1mopTEG BV KAEIVOUV KAAG 1 OI TOIUOUXEG €ival @BapUEVESG
* O1 TopTEG avoiyouv TTOAU CuxVa

*  To wuyeio A 0 KATaWUKTNG Yeioave UTTEPBOANIKA.

ZTO YUYEio TO TPOPIPA TTAYWVOUV.

*  OcemAoyéag yia Tn PYOMIZH THZ OEPMOKPAZIAZ dev gival TN
owaoTr Béon

*  TaTpdeiya gival o€ ETTAPH PE TO TTIOW PEPOG.

O kivnmpag Asiroupyei adIOAEITTTWG.
* Hmoépta dev gival KA KAEIOPEVN 1 QVOiYEl CUVEXWIG.
* H Beppokpacia Tou eEwTEPIKOU TTEPIBAANOVTOG €ival TTOAU uWwnAn.

H ouokeur| ektrépTrel TTOAU B6puo.

* H ouokeun dev eykataoTdBbnke o€ eTTiTedo dATTEDO (BAETTE
EykardoTaon).

* H ouokeur| eykaraoTaOnKe UETACU ETTITTAWY A QVTIKEIUEVWV TTOU
dovouvTal Kal EKTTEUTTOUV BopUBoug.

*  To eowTEPIKO YUKTIKO aéplo TTapdyel éva eAappu BOpuBo akoun
Kal OTaV O CUMTTIECTAG €ival avevepyog: Oev gival EAATTWA, €ival
PUGCIOAOYIKO.

H Beplokpaaia opIoUEVIIV EEWTEPIKWV EPWV TOU WUYEIOU gival UPNAN

* O1 uynAég Bepuokpaaieg gival avaykaieg yia TNV amo@uyn
OXNMUOTIOPOU GUUTTUKVWHATOG O€ OPICUEVEG TTEPIOXEG TOU
TTPOIGVTOG.
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Postavljanje

' Vrlo je vazno Cuvati ovaj prirucnik da bude na dohvatu ruke u
svakom trenutku. U slucaju prodaje, ustupanja ili seljenja, priru¢nik
treba ostati zajedno s uredajem kako bi se i novog vlasnika
upoznalo s funkcioniranjem i upozorenjima koji se odnose na
uredaj.

! Pozorno procitajte ove upute: one sadrze vazne podatke o
postavljanju, uporabi i sigurnosti.

Polozaj i prikljuéenje

Polozaj

1. Urepaj treba smjestiti u dobro prozranenoj prostoriji bez vlage.

2. Nemojte zaprijewiti strahnje rerbetkaste otvore za ventilaciju:
kompresor i kondenzator ispusstaju toplinu i zahtijevaju dobro
prozravivanje da bi mogli funkcionirati dobro i bez nepotrebnog
trorbenja elektrivne struje.

3. Ostavite udaljenost od najmanje 10 cm izmepu gornjeg dijela
urepaja i namjerbstaja koji se nalazi iznad hladnjaka te najmanje
5 cm izmepu bounih strana hladnjaka i namjerstaja/zidova.

4. Uredaj postavite daleko od izvora topline (izravnog suncevog

svjetla, kuhinjskih uredaja, itd.g

50mm

U U

Niveliranje

1. Postavite hladnjak na ravan i tvrd pod.
2. Ako pod nije savribeno vodoravan, razliku mohete ispraviti
odvijanjem ili navijanjem prednjih nohica.

Elektriéni prikljuc¢ak

Nakon prijevoza namjestite uredaj okomito i pocekajte barem 3
sata prije priklju€ivanja na elektricnu instalaciju. Prije stavljanja
utikac¢a u utinicu, provjerite da:

» uti¢nica ima uzemljenje po zakonskim propisima;

» utiénica moze podnijeti maksimalnu snagu uredaja naznacenu
na plocici s karakteristikama

* se napon uredaja nalazi medu vrijednostima naznaenim na
plocici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka dole
lijevo (npr. 220-240 V);

» uticnica odgovara utikacu na uredaju.
U suprotnom, zatrazite da vam ovlasteni tehni¢ar zamijeni
utika¢ (vidi Servisiranje); nemojte koristiti produzne kabele ni
viSestruke uti¢nice.

! Elektricni kabel i uti¢nica postavljenog uredaja moraju biti lako
dostupni.

! Ne smije se savijati kabel ni pritiskati ga teretom.

'S vremena na vrijeme provijerite kabel; smiju ga zamijeniti samo
ovlasteni tehni€ari (vidi “Servisiranje”).

! Poduzece otklanja svaku odgovornost u slu¢aju ne
postivanja ovih propisa.

(1) inpesit

Pokretanje i uporaba

Pokretanje uredaja

! Prije pokretanja uredaja slijedite upute za postavljanje (vidi
“Postavljanje”).

! Prije prikljuCivanja, dobro ocistite unutrasnjost i dodatne dijelove
mlakom vodom i sodom bikarbonom.

| ElektriCne verzije opremljene su sa zastitnim motornim prekidacem
koji napaja kompresor gotovo 8 minuta nakon pokretanja. Do toga
dolazi i nakon svakog prekida elektricne struje, namjernog ili
slu€ajnog (black out).

1.Umetnite utikac¢ u utiCnicu i provjerite je li se upalilo unutarnje
svjetlo.

2.0krenite kolo i podesite raspon temperature na ECO. Nakon
nekoliko sati mozete staviti hranu u hladnjak.

Podesavanje temperature*
# = najmensi chlad.

’3:8: najvacsi chlad.

Temperatura u odjeljcima hladnjaka podeSena je ovisno o polozaju
kola termostata.

Za prosje¢nu temperaturu u okruzenju (25 £ 10 ° C), kako bi se
postigla ispravna ravnoteza izmedu performansi i potro$nje struje,
preporucujemo koristiti poloZzaja termostata ukljucuju¢i i ECO
temperaturni raspon.

Proizvod mozete iskljuciti podeSavanjem na polozaj OFF
(iskljuceno).

AIR*

PreporuCuje se aktivirati propuhivanje ZRAKA na suprotnom
gumbu za poboljSanje rada proizvoda kada je temperatura u
okruzenju visoka; te ako na staklenim policama ima kapljica vode
te u uvjetima visoke vlaznosti.

Ne blokirajte ventilacijske otvore s hranom.

Kako bolje koristiti hladnjak
Podesite temperaturu pomocéu gumba FUNKCIONIRANJE
HLADNJAKA (pogledajte fleksibilne kutije za ¢uvanje hrane,
ako postoje)

» Stavite u hladnjak samo hladne ili tek mlake namirnice, ali ne
i tople (vidi “Mjere opreznosti i savjeti”).

* Imaijte u vidu da kuhana hrana ne traje mnogo duze od sirove.

» Nemojte stavljati u hladnjak tekucine u otkrivenim posudama:
one bi izazvale poviSenje vlage, a samim time i stvaranje pare.
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POLICE: pune ili reSetkaste.

One se mogu izvaditi, te su prilagodljive po visini i dubini
zahvaljujuci posebnim vodilicama (pogledajte sliku), tako da na njih
smjestite posude ili namirnice velikih dimenzija. Za podeSavanje
visine nije potrebno potpuno izvuéi policu.

4/

|

FLEKSIBILNA PRIMJENA KUTIJE* za €uvanje hrane

Ovo je nova kutija koja omogucéuje maksimalnu fleksibilnost
slaganja hrane na izvanredan nacin.

Ako je stavite u donji dio odjeljka zamrzivaca, u kutiju za Cuvanje
povrca, onda postaje RASHLADNIK (chiller) $to jamci temperaturu
od skoro 0°C, $to je idealno za:

-Cuvanje mesa, ribe i osjetljive hrane;

-brzo hladenje vruce hrane;

-odmrzavanje na niskoj temperaturi (sprjeCava rast
mikroorganizama).

U standardnim uvjetima mozete posti¢i temperaturu od 0°C kada
je temperatura odjeljka hladnjaka priblizno 4°C.

Smanjenjem temperature hladnjaka smanjuje se i temperatura
odjeljika RASHLADNIKA (chillera).

Ako je stavite u “gornji” dio odjeljka hladnjaka (A1) tada c¢e
biti prikladna za Cuvanje povrca i voc¢a, $to vam omogucuje
raspolaganje drugom posudom za ¢uvanje povréa.

Pokazatelj TEMPERATURE™: pokazuje najhladniji dio hladnjaka.
1. Provjerite da se na pokazatelju jasno vidi natpis “OK” (vidi sliku).

&

2. Ako se ne pojavi natpis OK, znavi da je temperatura previsoka:
podesite gumb FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA na vexi broj
(hladnije) i pouekajte otprilike 10 h da se temperatura ustali.

3. Ponovno provjerite pokazatelj: ako je potrebno, ponovite
poderbavanje. Ako stavite veliku kolivinu namirnica u hladnjak
ili nesto otvarate njegova vrata, normalno je da pokazatelj
ne oznanava “OK”. Pounekajte barem 10 h prije namjesrstanja
gumba FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA na vexi broj.

Kako bolje koristiti ledenicu
Nemojte ponovno zaledivati namirnice koje su se pocele
odledivati ili one ve¢ odledene: njih morate skuhati i pojesti (u
roku od 24 sata).

» SvjeZa hrana, koja se treba zamrznuti, ne smije do¢i u kontakt
s ve¢ smrznutom hranom; treba je staviti u donji odjeljka
ZAMRZIVACA i u odjeljak za CUVANJE hrane koji osiguravaju
najbolju temperaturu zamrzavanja.

* Nemojte u ledenicu stavljati staklene boce koje sadrze tekucine,
zacepljene ili hermeticki zatvorene, jer bi se mogle rasprsnuti.

* Najvecéa dozvoljena dnevna koli¢ina namirnica za zaledivanje
navodi se na plocici s karakteristikama koja se nalazi dole lijevo
u hladnjaku (primjer:2kg/24h ).

! Ne otvarajte vrata ledenice dok je zaledivanje u tijeku.

! U slu€aju nestanka struje ili kvara, ne otvarajte vrata ledenice:
na taj nacin Ce se zaledene i duboko smrznute namirnice oCuvati
bez promjena otprilike 12-18 sati.

! Ako dugo vremena temperatura u okolini ostane niza od 14°C
,ne dosezu se temperature potrebne za dugo o€uvanje u odjeljku
zamrzivaca i razdoblje oCuvanja biti ¢e zbog toga smanjeno.

| Za viSe prostora u vasem zamrzivaCu mozete izvaditi ladice
(i preklopne ladice, ako je to moguce) iz njihovih otvora i hranu
izravno staviti na postojece police.

SENZOR NESTANKA STRUJE*
Prilikom prvog pokretanja hladnjaka, senzor nestanka struje mora
biti u ovom polozaju.

@n

A2

24 sata kasnije, okrenite senzor nestanka struje za 180 °.
VaSa hrana ¢e biti sigurna dok za tekuéine pogledajte dolje.

Ako su jedan ili obje tekucine otopljene to upozorava na porast
temperature zamrzivaca.
Cak i djelomi¢no odmrzavanje jedne od dviju teku¢ina moze
prikazati neuobi€ajeni porast unutarnje temperature.
Ako se tekucina A1 otopi tada se hrana mora pojesti u roku od
tjedan dana.

Broj i/ili polozaj mogu biti razliciti, samo kod nekih modela.
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Ako se tekucina A2 otopi tada hranu treba baciti.

QN

A1 A2

* Ne ostavljajte vrata otvorena duze vrijeme.

Zatvorite vrata zamrzivaca, jer detektor senzora prestanak struje
moze emitirati krivi alarm.

Stavite u ili izvadite hranu iz zamrzivaca $to brze mozete i izbjegnite
aktiviranje detektora senzora nestanka struje.

Ako duze vrijeme ostavite otvorena vrata moze se otopiti tekucina
u detektoru senzora nestanka struje, ali hrana u zamrziva¢u moze
i dalje biti dobro o¢uvana.

» Stanje tekucine provjerite samo ako je struja uklju¢ena. U
slu€aju nestanka struje zamrziva¢ moze o€uvati zamrznutu hranu
u dobrom stanju xx sati (ovisno o vanjskoj temperaturi). Ako je
hladnjak krace vrijeme ostao bez struje, preporuujemo ne otvarati
vrata i pricekati.

* Vruéu hranu stavite u straznji dio odjeljka zamrzivaca.

Ako je vruca hrana blizu detektora senzora nestanka struje ona
moze izazvati odmrzavanje tekucine i nepravovremenu aktivaciju
senzora.

Odrzavanje i briga

Isklju€enje iz elektricne mreze
Tijekom ¢ciSéenja i odrzavanja potrebno je izolirati uredaj iz
elektricne mreze:

1. namijestite gumb FUNKCIONIRANJE LEDENICE na @;

2. izvucite utikac iz uticnice.

Clscenje uredaja
Vanjske i unutradnje dijelove te gumene dijelove mozete
Cistiti spuzvicom namoc¢enom u mlakoj vodi i sodi bikarboni
ili neutralnom sapunu. Nemojte upotrebljavati rastvarajuca ni
abrazivna sredstva, sredstva za izbjeljivanje ili amonijak.

» Sve pomi¢ne dodatne dijelove mozZete namoditi u toplu vodu sa
sapunom ili deterdzentom za posude. Dobro ih isperite i osuSite.

» Na pozadini uredaja obi¢no se skuplja prasina koju mozete -
nakon §to ste iskljucili uredaj i izvukli utikac iz uti¢nice - pazljivo
ukloniti usisatem za prasinu na srednjoj snazi i to pomocu
dugog, uskog dodatka.

SprijeCavanje stvaranja plijesni i

neugodnlh mirisa
Ovaj je uredaj izraden od higijenskih materijala koji ne prenose
mirise. Da bi se ta osobina zadrzala, potrebno je namirnice
uvijek dobro zatvoriti ili umotati. Tako cete izbjeci i stvaranje
mrlja.

» Ako uredaj namjeravate iskljuciti na duze vrijeme, ocistite ga
iznutra i ostavite vrata otvorena.

Zamjena LED”* svjetla

Zahvaljuju¢i snaznoj difuznoj svjetlosti LED svjetlo omogucuje
jasan pregled svih vrsta hrane.

Ako trebate zamijeniti LED svjetlo kontaktirajte tehnicku sluzbu.

(1) inpesit

Zamjena zaruljice

Kod zamjene Zaruljice za osvjetljavanje unutrasnjosti hladnjaka
izvucite utikac iz uticnice. Slijedite dole navedena uputstva.

Da bi ste pristupili Zaruljici skinite zastitni poklopac kako je
prikazano na slici. Zamijenite je istovijetnom Zaruljicom snage
navedene na zastitnom poklopcu.

Mjere opreznosti i savjeti

! Ovaj uredaj je osmisljen i napravljen u skladu s medunarodnim
propisima o sigurnosti. Upozorenja koja slijede dajemo u svrhu

sigurnosti i potrebno ih je pozorno procitati.

Ovaj je uredaj napravljen u skladu sa slijede¢im Uredbama EU:
- 2006/95/CEE od 12/12/2006 (Niski napon)

- 2004/108/CEE od 12/12/2004 (Elektromagnetska kompatibilnost).
- 2011/65/EU (RoHS).

- 2012/19/UE.

Opca sigurnost
Ovaj je uredaj namijenjen neprofesionalnoj uporabi u ku¢anstvu.

» Ovaj uredaj smiju koristiti samo odrasle osobe za oCuvanje i
zaledivanje hrane i to po uputama navedenim u ovom priru¢niku.

» Ovaj se uredaj ne smije instalirati na otvorenom, ¢ak ni ako
se radi o natkrivenom prostoru: vrlo je opasno izloZiti ga kiSi i
nevremenu.

* Nemojte dirati uredaj ako ste bosi ili su vam ruke odnosno
stopala mokra ili viazna.

* Ne dirajte unutarnje rashladne dijelove: postoji opasnost od
opekotina ili pozljede.

* Ne izvlacite utikac iz strujne utiCnice povlacenjem kabela, ve¢
hvatanjem utikaca.

» Prije ¢iS¢enja i odrzavanja potrebno je izvuci utikac iz utinice.
Za sprijeCavanije bilo kakvog elektri¢nog kontakta nije dovoljno
okrenuti gumb za pode$avanje temperature na polozaj ON/OFF
(uredaj ugasen).

* U slu€aju kvara ni u kom slu€aju ne pristupajte unutarnjim
mehanizmima i ne pokuSavajte sami izvrsiti popravak.

* U pretincima za o€uvanje zamrznute hrane nemojte koristiti
ostre i Siljate alatke, kao ni elektricne aparate - osim onih koje
preporucuje Proizvodac.

» Ne stavljajte u usta kocke leda tek izvadene iz ledenice.

» Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujuci
i djecu) sa smanjenim fizickim, osjetnim ili mentalnim
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sposobnostima ili bez iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire
ili ne uputi u uporabu uredaja osoba odgovorna za njihovu
sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.

* Omot pakovanja nije igracka za djecu.

Rashod

Rashod materijala pakovanja: pridrzavajte se lokalnih propisa,
tako ¢e se omoti moci ponovno iskoristiti.

* Rashod starog uredaja: pridrzavajte se zakonskih propisa po
tom pitanju.
Hladnjaci i ledenice u rashladnom i izolacijskom dijelu sadrze
plinove izobutan i ciklopentan koji su, ako se oslobode, opasni
po okolis. Stoga sprijecite ostecivanje krutih cijevi.

» Prije rashoda starog uredaja onesposobite ga presjecanjem
elektri¢nog kabela i uklanjanjem brave.

Usteda i oCuvanje okoliSa
Postavite uredaj u svjezoj i dobro prozracenoj prostoriji, daleko
od izvora topline i zastitite od izravne sunceve svjetlosti.

» Kod stavljanja ili vadenja namirnica, drzite vrata otvorena $to je
manje moguce.

Svako otvaranje vrata uzrokuje znatno rasipanje snage.

* Nemojte pretrpavati uredaj namirnicama: one ¢e se dobro
ocuvati ako hladnoc¢a bude slobodno kruzila. Ako sprijecite njeno
kruzenje, kompresor ¢e neprekidno raditi.

* Nemojte stavljati tople namirnice: one ¢e povisiti unutarnju
temperaturu izazivajuéi pretjeran rad kompresora uz znatno
rasipanje elektricne struje.

» Uklonite inje iz uredaja kad god se stvori led (vidi “OdrZzavanje”);
debeli sloj leda otezava hladenje namirnica i povec¢ava potroSnju
struje.

Nepravilnosti i njihovo
uklanjanje

Moze se dogoditi da uredaj ne radi. Prije pozivanja Servisne
sluzbe (vidi “Servisiranje”), provjerite da se ne radi o problemu
lako rjeSivom uz pomo¢ popisa koji slijedi.

Zaruljica za osvjetljivanje unutrasnjosti hladnjaka se ne

pali.

» Utika¢ nije utaknut u uti¢nicu odnosno nije dobro utaknut pa
nema kontakta ili u ku¢i nema struje.

« Gumb PODESAVANJE TEMPERATURE nije u ispravnom
polozaju.

Motor se ne pokrece.
» Uredaj posjeduje osigurac za provjeru motara (vidi “Pokretanje
i uporaba”).

Hladnjak i ledenica slabo hlade.

* Vrata ne zatvaraju dobro ili je guma na vratima osteéena.
* Vrata se preCesto otvaraju.;

* Hladnjak ili ledenica su prenatrpani.

Namirnice u hladnjaku se zamrzavaju.
+ Gumb PODESAVANJE TEMPERATURE nije u ispravnom
polozaju.

Motor neprekidno radi.
* Vrata nisu dobro zatvorena ili ih se neprekidno otvara.
» Temperatura u prostoriji je vrlo visoka.

Uredaj prebuéno radi.

» Uredaj nije u ravnini (vidi “Postavljanje”).

» Uredaj je postavljen izmedu namjestajaili predmeta koji vibriraju
i proizvode Sumove.

» Unutra$nji rashladni plin proizvodi tihi Sum i kad kompresor ne
radi: ne radi se o nepravilnosti — to je uobiCajena pojava.

Temperatura pojedinih vanjskih dijelova hladnjaka je

povisena.

» PoviSena temperatura je neophodna da bi se izbjeglo stvaranje
pare u odredenim dijelovima uredaja.
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MocTaBbamwe

| BaxHo je oa cayyBaTe OBY KHMDKMLY Kako bucte mornu aa je
KOHCYNTyjeTe Kaga Bam 3aTpeba. Y cnyyajy npogaje anaparta,
HeynoTpebe nnu cenuabe, cadyBajTe je kako 6u HOBW BNACHUK
Morao ga ce nHdopmuLle 0 PyHKLMOHMCakY anapara.

! MaxrbMBO NpounTajTe ynyTCTBO: CagpXu BaxkHe nHopmauuje o
MHCTanauuju, ynotpebu n 6e3benHoctn anapara.

NocTaBrbawe 1 cknanawe

MocTaBrbawe

1. MNocTaBuTte anapart y 4obpo npoBeTpeHun npocTop 6e3 Bnare.

2. PelueTke 3a BeHTUNauujy Ha 3agwem 3nay anapara He cMmejy
61TKM BnokupaHe: KOMNPecop M KOHAeH3aTop ucnywTajy
TONMOTY U 3axTeBajy AOOpOo nNpoBeTpaBare pagu npaBuIIHOr
PyHKLMOHMCaHa

3. OctaBute npoctop of Hajmawe 10 um nsmely 3aawer 3nga
anaparta u 61uno KakBor HamelUTaja u3Hag wera, u HajMame 5
um usmehy saamer auga u HaMmellTaja Koju anapar OKpyxyje
ca cTpaHa.

4. Ypehaj noctaBuTe garbe of M3Bopa Tonnote (AMpekTHe

CyHYeBe CBETNIOCTU, ENEKTPUYHE KyXUHE, UTA.)

50mm

_

MosnuymoHupamwe

1. WHcTanauuja anapata Ha paBHy 1 YBPCTY NOAMOTY.

2. Ako nopf Huje caBpLUEHO paBaH, KOMMNEH3YjTe OABujatemM 1nm
3aTesar-eM Npearux Horapa anapara.

EnekTpuyHu npukrbyvak

HakoH TpaHcnopTa, nocTaBuTe anapaT BepTUKanHO u cavekajte

Hajmare 3 yaca npe Hero LITO ra MPUKIbYYMUTE Ha eNEeKTPUYHY

Mpesxy. MNpe Hero LWTO yTUKay NpuKIby4mTe Y yTUYHULLY, NpOBEPUTE

aa nu:

*  yTMYHMLA MMa y3eMIbEHE U [ia N je Y cKnagy ca Baxehum
nponucuma;

e [anu yTUYHULA MOXe Aa U3APXKM MakcMMmarHy cHary anapara,
KOja je HaBedeHa Ha HanenHuumM yHyTap xnaghaka,

e [a N HanoH eneKTpuUYHe CTpyje oAaroBapa OHOM HaBeOEHOM
Ha HanenHuuu, Koja ce Hamnasu yHyTap xnagraka, Ha [OH0j
neBoj cTpaHu (Hnp. 220-240 V);

* [4anu je yTmyHuua KomnatnbunHa ca ytukadem anapara.

Y cnyyajy oa Huje, 3aTpaxuvTe o4 ayToOpM30BaHOr cepBmca ja BaM
3ameHun yTukad (eudu Momoh); HemMojTe KOPUCTUTU MPOAYKHU
kaban.

! Kog vHCTanupaHor anapara, eneKkTpuyHu kaban v ytudHuua
Mopajy 6UTK nako AOCTYMHW.

! Kaban He cme ga 6yne NnpenoMrbeH Unm NpUTUCHYT..

! Kaban mopajy noBpeMeHO MpeKkoHTponucatu u 3amMeHuTn
ayTopusoBaHa nuua (eudu lMomoh).

! MpounssBohay ogbuja cBaky OAroBOPHOCT Y Cryyajy Aa ce
HaBefeHe HOPMe He MOLUTYjy.

(1) inpesit

[pukbyumnBaw-e u kKopuhexwe m

MpukbyunBawe anapata

! Mpe nywTaka anaparta, crnegute ynyTcTBa 3a UHCTanauujy
(Buan UHcTanauwja).

! MNpe cknanawa anapara 4obpo ouncTvTe nperpage v gofaTke
MIakoMm BOAOM M cogom brkapboHoM.

! ENeKTpOHCKe Bep3uje Cy onpemrbeHe npekuaadem 3a 3altuTy
MOTOpa KOju YKIbydyje KOMMpecop OKO 8 MUHyTa HaKoH
nokpetarba. OBO Ce AellaBa U HaKoH CBakor npeknaa y Aosogy
eneKTpUYHe eHepruje, HamepHOr Unu crny4vajHor (npekua).

1.YTukay npukrbyunTe y yTUYHULY U NpoOBepuTe ga nu ce
YKIbYUMIO YHYTpaLlH-e CBETO.

2.0kpeHuTe gyrme ga bucte TemnepaTtypy nogecwunu y oncery
ECO (EKO). Nocne Hekonuko caTu, MOXEeTe CTaBUTU XpaHy

y dpwkuaep.

Perynucawe Temnepatype*
H = MaHe XnagHo

’ﬁ‘: xnagHuvje

TemnepaTtypa y ogersky pwxuaepa je nogelleHa y
3aBWCHOCTV Of Mornoxaja gyrmeta Tepmoctara. Koa npoceyvHmx
Temnepatypa okonuHe (25 £ 10 °C), na 6u ce noctuma
ogrosapajyha paBHoTexa n3mely yunHka n noTpoLuHe
enekTpuyHe eHepruje, npenopydyjemo kopuwhene nonoxaja
TepMocTaTa koje ce Hanase y oncery ECO (EKO). Mpownseog
MOXeTe UCKIbYYMTW Tako WwTo hete TepmocTaT NnogecuTn y

nonoxaj OFF (MCKIbYYEHO).

ai/ \’ﬁ‘
\ i
OFF

AIR *

Mpenopyu4yje ce aa Ha cynpoTHOM gyrmety akTusuparte ,AIR
pushing” (unpkynauujy BASOYXA) na 6ucte noborsLianu
(bYHKLMOHUCaHEe NPON3BOAA HA BUCOKMM TEMMNepaTypamMa
OKOIMHe, aKo Ha CTakneHUM nonuuamMa nocToje kanu Boge unm
y YCINOBMMa BUCOKE BNaXXHOCTW Ba3ayxa.

[oBog Basgyxa HeMOjTe BrokupaT XpaHoMm.

KaKo Hajoosrbe KOPUCTUTU XNaaHakK
CnoxuTte camo XnagHe Unu Mrnake HamupHuLe, HUKako Tonne
(Mornepajte Flexi USE BOX Tamo rae noctoju)

+ 3anamTute Aa KyBaHe HaMMpPHULIE HEe MOry Aa CToje MHOro
OyXe of CUPOBUX.

* He ocTaBrbajTe T€YHOCTU y OTBOPEHUM KOHTEjHepuma:
n3a3uBajy nosehaHy BNaxXHOCT U KOHAEH3aLmjy.

MOJIULE: nyHe nnun pelueTkacTe.
OHe Mory ga ce Bage v ga UM ce nogeluaBa BUCMHA U gybuHa,
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3axBarbyjyhun nocebHum Bofuuama (nornegajte cnuky), 3a
nocTaBrbake KOHTEjHepa unu xpaHe Behux aumeHsunja. 3a
nogeluaBare BUCHHE NOTPEOHO je MOTNYHO M3BagauTU Monumuy.

/7

4/

|

®dnekcubunHa nocyaa ,,FLEXI USE BOX“*

OBo je HOBa kyTuja, Koja omoryhasa MakcumarnHy dnekcubunHocT
npu CKNaguLITeky XpaHe Ha Hajborbn HauuH.

AKo xpaHy cTaBuTe y owK Aeo Baller dppvxuaepa, y Kytujy 3a
ogpxaBare CBexuHe xpaHe, oHa he noctatn PACXNTABVBAY
n rapaHToBahe Temnepatypy og ckopo 0°C, koja je ngeanHa 3a:

-yyBak-e Meca, pube 1 oceTrbuBe XpaHe;

-6p3o xnahere Tonne xpaHe;

-oanefhuBatkbe Ha HUCKO] TemnepaTypu (cnpevaBa LMpeHe
MUKpOOpraHm3ama).

Y cTangapgHum ycrosuma moxeTe noctuhu temneparypy og 0°C
Kaga je Temnepatypa nperpage dppwkugepa oko 4°C.
Cwmamyjyhu Temnepatypy dpwxmaepa, ICTOBPEMEHO CMatbyjeTe
n temnepatypy PACXITABVBAYA.

AKo je cTaBuTe y ropwu geo nperpage dpwxkugepa (A1),
ogroapahe 4vyBawy Boha n nospha u Tako hete nmatun gpyry
KyTWjy 3a ofpxaBare CBEeXVHe XpaHe.

FRESH BOX*: HoBa kyTuja 3a gpxake cBexer meca, pube,
cvpeBa. Hanasm ce Ha AHy operbka 3a xnahere 1 ngearnHa je 3a
Meco 1 puby; ako ce NoaMrHe Ha BULLIM HUBO OAJINYHA je 3a CUpeBe.
YKOnNuko BaM Huje notpebHa, MoXeTe je N3BaguTh U3 xnaghaka.

*
WHpukatop TEMIMEPATYPA : 3a ogpehvBame HaxnagHuvje 30He
y XnagHaky.
1. MNpoeepuTe ga nu nHamkatop nokasyje OK (Buau cnuky).

&

2. Ako ce He nojaeu Hatnuc OK, TO 3Ha4u ga je Temnepatypa
npesucoka: nogecute gyrme »FUNZIONAMENTO
FRIGORIFERO» (®YHKUWMJIA XITAOHAKA) Ha BuLLY no3uumnjy
(xnagHuje) n cavekajte oko 10 yacoBa fa ce Temneparypa
cTabunuayje.

3. KoHTponuwunTe KpeTawe mHaukatopa: ako je noTpebHo,
noHoBuUTe perynauujy. AKO CTe YHenu Benuky KONMUYUHY
HaMWpH1LIa UK YeCTo oTBaparTe BpaTa xfagHaka, HopMarsiHo je
Aa nHaukatop Hehe noka3unsaTtn OK. Cadvekajte oko 10 4yacosa
npe Hero wto nomepute npekugad PYHKUNJIE XITAOHAKA
Ha BULLY NO3ULUjy.

Kako Ha Hajoosrby Ha4YMH KOPUCTUTU

3amMp3nBa4

* HewmojTe NOHOBO 3amMp3aBaTn HaMUPHULE KOje CTe NPETXOAHO
Beh oamMp3anu; Takee HamypHuLe Tpeba cKyBaTh U KOH3yMUpaTh
(y poky 24 vaca).

» CBexa xpaHa koja ce 3amp3aBsa He Tpeba Aa ce cTaBu Tako ga
Aofe y KOHTaKT ca Beh 3aMp3HyTOM XpaHoM; oHa Tpeba aa ce
cTaBu y oowm ogerbak 3a SAMP3ABAHSE v CKITAONWUTEHRE
Koju 06e3benyje Hajborby 6p3nHy 3amp3aBarsa.

* HecraBrbajte y 3aMp3viBad CTakrneHe cpnallie koje cafpke TEYHOCT,
3aTBOpEHe 3arnyLlayvma Uim XepMeTUIKu, NoLTO Moxe Aohu Ao
nyLamnsa.

* MakcumanHa gHeBHa KonuymMHa HamMypHULUa 3a 3aMp3aBarbe
Ce Hanasu Ha HanenHuuw, Koja je HanensbeHa ca Aoke nese
CTpaHe oferbka 3a xnahewe (Hnp. Kg/24h 4).

! Tokom npoueca 3amp3aBaha He OTBapajTe BpaTa 3amp3vBaya.
1 'Y cnyvajy npekvaa goBoga CTpyje unu kBapa, He oTBapajte
BpaTa 3aMp3unBaya: Ha Taj Ha4uH 3aMp3HyTe 1 AyOOKO 3aMp3HyTe
HaMMpHULIE MOy ocTaTu ovyBaHe oko 9-14 yacosa.
I Ako ToKkOM Ayxer BpemeHa Temnepatypa He npehe 14°C, He
NOCTUXY Ce NoTpebHe TemnepaType 3a AyXe YyBamwe y OferbKy
3a 3amp3aBarse 1 nepunop vyBarsa he ctora 6UTH 3HaTHO CMaksEH.
1N0a 6ucte gobunu Buwe npocTopa y 3amp3vBady, MOXeTe Aa
n3sagute 6uno kojy cuoky (u npeknone, no notpedbu) ns
HEHOT MeXKLLUTa U Aa XpaHy CTaBuUTe ANPEKTHO Ha npeasuheHe
nonwuue.

CEH30P HECTAHKA CTPYJE*

Mpunvkom npBOr ykrbyumBakwa ppvkuaepa, CEeH30p HecTaHka
CTpyje Mopa 6uUTK y OBOM Monoxajy.

@an

A2

24 yaca KacHuje, OKpEHUTE CEH30p HecTaHka cTpyje 3a 180°.
Bawwa xpaHa he 6uTtn 6e3begHa cBe AOK Ce TEYHOCTM Hanase y
CTaky NprKasaHoOM y HaCTaBKy.

* Bapujabne 3a 6poj u/vnu nosuujy, NOCTOjU CamMo KoL HEKMX
mopena.
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AKo cy ce jeaHa unu BULLIE TEYHOCTU pacTonune, TO 3Hayu Aa je
TemnepaTtypa y 3amp3unsady nopacna.

Yak 1 napuujanHo Tonrbexe jeqHe o ABe TeYHOCTM MOXe Aa
nokaxe npetepaHo nosehare yHyTpallke Temnepartype

Ako ce Te4yHocT A1 TOMK, XpaHa Mopa Aa ce nojeae y poky oa
Heperby AaHa.

Ako ce Te4yHoCT A2 TOnK, XpaHa mopa ga ce bauu.

© 9

» BpaTta HemojTe ocTaBrbaT OTBOPEHa AY>X1 BPEMEHCKU
nepwog.

3aTtBopuTe BpaTta 3amp3viBaya, MoLTo AETEKTOp HecTaHka
CTpyje MOXe Aa eMuTyje norpeLuand anapm.

HanyHute nnu ncnpasHnTe 3ampavsad LWTO je 6pxe Moryhe aa
Bucte cnpeynnu peakumjy AeTekTopa HecTaHka CTpyje.

Ako BpaTa oCTaBUTE OTBOPEHAa AYXWN BPEMEHCKM nepuop,
TEYHOCT Y CEeH30py AeTeKTopa HecTaHKa CTpyje Moxe Aa ce
pacTonu, a XxpaHa y 3amp3vBayy 1 Aaroe Moxe 6utn y gobpom
cTamy.

» CTame TeYHOCTU NpoBepaBajTe caMo Yy NMPUCYCTBY ENEKTpUYHe
eHepruje. Y crny4ajy HecTaHka CTpyje, 3amMp3unBay je y cTawy Aa
npaBuIHO oApXaBa 3aMp3HyTy xpaHy XX catu (y 3aBUCHOCTH
of crnoseallke Temnepatype). Ako ce hpvxmaep Hanasm y
CTamy HecTaHKa CTpyje kpahu BpeMeHCKu nepuog, npenopy4yje
ce [a He oTBapare BpaTta v a cavekare.

« Tonny XpaHy cTaBuTe y 3afmb1 4e0 oferbka 3ampavsadga.
Tonna xpaHa koja ce Hanasu y 6nmauHu ceHsopa AeTekTopa
HecTaHKa CTpyje MoXe [Ja pacTonu TEYHOCTU 1 U3a30Be

npeBpeMeHe NHTepPBEHLMje.
OapxaBawe

MCKIbquBane eJiIeKTpu4He Cprje

TokoM nonpaBkn unu yuwhewa U ogpxaeara NoTpebHo je aa
UCKIbY4YMUTE anapar ca eneKkTpuyHe Mpexe:

1. okpenute npekngad PYHKUNJA SAMP3VBAYA Ha [ 2

2. n3BaguTe yTukad U3 yTUYHuLE.

Yuwherwe anapaTa

* CnorbHW fenoBwu, yHyTpallku AEMOBU U TYMEHW [enoBu
ce MOTy YUCTUTU CyHRepoM HaKBalleHWM MIakoM BOAOM W
coaom 6rkapOoHOM UnK HeyTpanHum canyHoMm. He kopuctute
pactBope, abpasuse, 6ennno nnm amoHujak.

+ [JlenoBe Koju ce Mory ussaguTu Tpeba CTaBuTK y kady nyHy

(1) inpesit

TOMse BOAE U canyHuLe Uin AeTepLieHTa 3a cygose. Maxrbuso
UX UCNepuUTe 1 ocylumnTe.

 3apgm 4eo anapata cakynriba npaLuyHy Kojy MOXKETE O4YUCTUTH,
HaKOH LUTO CTE WCKIbYYMNM anapaTt 13 enekTpudHe Mpexe,
OYTMM LPEBOM yCUCUBaYa YKIbyUYEHOT Ha CPEatsY jadurHy.

N3beraBawe cTBapaka NiecHU n

Hen pVIjaTHVIX MUpuca

* Anapart je n3paheH o XMrmjeHckUx Matepujana Koju He nmpeHoce
mupuce. Paam ouyBar-a OBE KapaKTeEpPUCTVKE MOTPEOHO je Aa xpaHa
yBek byne nobpo 3awtuheHa n 3atBopeHa. OBume ce n3berasa
dhopmMuparbe drieka.

* Y cnyyajy Aa xenute fa UCKIbyyuTe anapaT Ha Jyxe BpeMme,
OYMCTUTE YHYTPALLHOCT U OCTaBUTE BpaTa OTBOPEHA.

3ameHa JIEQ* cnjanuue

JIE[ ocBeTrbene, 3axsarbyjyhu MoOhHOj AMdy3HOj CBETNOCTH,
omoryhaBa jacaH npernes cBake BpCTe XpaHe.

Ako BaM je notpebHa 3ameHa JIE[ cujanuue, koOHTakTMpajTe
TEXHWYKY Cry>Oy.

3ameHa cujanuue

Mpunukom 3ameHe cujanuue 3a OCBeTI/baBake xnaghaka,
n3ByuMTE yTUKay 13 ytudHuue. Cnegute ynytcTea. 3a npuctyn
naMnuum noTpebHo je YKMOHWUTK Nokronad, Kao Ha Cruum.
3ameHuTe je ogrosapajyhom jaynHoM HaBe4EHOM Ha MOKIOMLLY.

HanomeHe u caBetu

! Anapar je npojekToBaH 1 n3paheH npema saxehnm mehyHapoaHnm
6e3b6eqHOCHMM HopMama. HanomeHe nNpoynTajTe NaXXbMBO NOLUTO
Cy BaxHe u3 6e36eqHOCHMX pasnora.

cec
Oegaj anapar je y cknagy ca Hopmama:
- 2006/95/CEE op 12/12/2006 (H13ak HamnoH)
- 2004/108/CEE op 12/12/2004 (enekTpomMarHeTtcka
KOMMaTubunHocT).
- 2011/65/EU (RoHS).
- 2012/19/UE.

OnwTa 6e36eaHoOCT

* Anapart je HanpaBIbeH 3a HenpogecnoHasnHy ynotpeby y cTaHy.

* Anapat Tpeba KOpUCTUTK 3a YyBake XpaHe, of CTpaHe
ogpacnux ocoba npema ynyTcTBUMa U3 OBE KhbWDKULIE.

» OBaj anapart ce He CMe NOCTaBrbaT Ha OTBOPEHOM NPOCTOPY,
Yak 1 kafia je NPOCTOp HAaTKPMBEH; M3Y3ETHO je onacHo nanaratu
anapaT BPEMEHCKUM YCroBUMa.
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* He anpajTte n He nomepajte anapaTt 6OCOHOMM UM kaga cy Bam
pyKe W HOTe BIaXkHe.

* He aupajTte yHyTpallke pacxnagHe AenoBe: onacHo je 1 Mory
[a N3a30BYy OMEKOTUHE UNnn NoBpeae.

* He u3Bnaumte yTukay 13 yTuyHuLe ByyYerseM kabna, Tako
MoxeTe u3Byhr yTUYHMLY.

* HeonxogHo je aa npe onepauuvja ynwhewa n ogpxaBaka
n3ByYyeTe yTukay 13 ctpyje. Huje 0OBOIBHO CamMO OKpeHyTu
npekmgad 3a PEMYJIMCAHE TEMIEPATYPE Ha nosuuujy
ON/OFF (anapat uckrby4yeH) pagu npekuga 6uno kaksor
eneKTPUYHOr KOHTaKTa.

* Y cnyuvajy KkBapa, HUKaKO HEMOjTE YKIbyuYMBaTU yHyTpallke
MexaHVn3me 1 MoKyLlaBaTh Aa UX camu nonpasuTe.

* Y yHyTpalHOCTV oferbaka 3a 3aMp3HyTy XpaHy He cmeTe
KOPUCTUTK OLITPE WMWY LWinrbaTe anaTtke HUTU eneKkTpuyHe
anaparte Koje He npenopy4yje nponssohau.

* He cTtaBrbajTe y ycta koukuue nepa Tek mssaheHe n3
3amp3uBava.

* He posBosbasajte geun fa ce wrpajy anapatoM. Hu y kom
crny4ajy HemojTe cefeTu Ha anapaTty Unu nopen OTBOPEHUX
Bpara.

» [lakoBarbe Huje urpadka 3a geuy.

Op,naral-be
Opnarake MaTtepuvjana u3 nakoBawa: NOLWTYjTe NnokanHe
HOpMe, Ha Taj HauMH ambanaxy MoXxeTe MOHOBO NCKOPUCTUTY.

» Opnaratbe crapor anaparta: BOOUTE PAYYHA O 3AKOHY.
Xnaphaum 1 3aMp3nBaym cagpxe y 30Hu 3a pacxnahusarbe u
nsonaumjy racose n3obyTaH 1 LIMKMOMEHTaH, Koju , yKOmmko byay
ocnoboheHun, mory 6uTtn norybHu 3a okonuHy. USBEFABAJTE
BVNO KAKBA OLWUTEREHA HA LIEBUMA.

« [pe unsbauymBawa cTapor anaparta, oHemoryhute weroy
ynoTtpeOy Bafherem enekTpuyHor kabna v yknawarem bpase
Ha BpaTMma.

'~IyBa|-|=e U NowToBawbe XKUBOTHE OKOJIUHEe
[MoctaBuTe anapaT Ha TaMHO M JOBPO NMPOBETPEHO MECTO,
3aWTVNEeHO Of AMPEKTHE CyH4YeBe CBETMOCTU WU Jarneko o
n3sopa TonnoTe.

» Kop yHoluera unv Bahera xpaHe, OTBapajTe BpaTa anapara LUTo je
kpahe moryhe. CBako OTBapah-€ BpaTa 13a3nBa 3HadajaH yTpoLuak
eHepruje.

* He craBrbajTe MHOro HaMupHWLUA y anapart: pagu npasuHor
YyyBaka xragHoha mopa ga cnobogHo LuypkynuLe. YKONuko ce
oHeMoryhv umpkynauuja, komnpecop he HenpeknaHo paguTu.

* He craBrbajTe Tonny xpaHy: Ansarkem yHyTpallke TemnepaTtype
npucurbaBaTe KOMNPecop Ha CTanaH paj, y3 Benuku yTpoLuak
eHepruje.

* Oranajte anapaT kaga ce cTBope Hacnare uwa (guou
Odp>asar-e); Hacnare nwa oTexanajy xnahewe HamMMpHMULa
1 noBehaBajy NOTPOLLHY eHepruje.

HeuncnpaBHOCTU U pelueHa

Moxe fa ce ynanv kaga anapart He paau. [pe Hero WTo no3oBeTe
[Momoh (Buagwm MNMomoh), NpoBepute Aa y NUTaky HWje HeLTO LITO
camy MOXeTe a OTKIIOHUTE.

La lampada di illuminazione interna non si accende.

*  YTUKay Huje NpUKIbYYeH y YTUYHULY U HeMa fobap KOHTaKT,
moryhe je Takohe 1 fa Hema cTpyje.

* [pekungay 3a PEMNYJIMCAHE TEMIMEPATYPE Huje y npaBuiHoj
nosunuuju;

Motop He paau
» Anapar je onpemMrbeH KOHTPOSIOM 3a OvyBaHe MoTopa (Buau
MpukrbyyrBame 1 Kopuwhere).

XnapgHak u 3amp3uBay cnabo xnage.

» Bpara ce He 3aTBapajy 4oOpo unu ryma Huje y 4obpom cTamy.
» Bpara ce yecto oTBapajy.
+  Xnapgrbak unu 3ampaunBay cy npenyHeHn.

Y xnagwaky ce HaMUpHuLe nene

» [peknpady 3a PEMNYIIMICAHE TEMMEPATYPE Huje y npaBunHoj
nosnumju;

Motop ctanHo paau

» Bpara Hucy gobpo 3aTBopeHa nnu ce YecTo oTBapajy.

» CnorbHa Temneparypa je npeBucoka.

Anapar je 6y4aH

* AnapaT Huje NocTaB/beH Ha paBHOj MoaAno3u (Buau
WHcTanaumja.).

* AnapaTt Huje noctaBrbeH uamehy komaga HamelwTaja unu
npeamMeta koju Bubpupajy u emutyjy Oyky.

» PacxnagHu rac npon3BoamM TUXM 3BYK Yak M Kaga Komnpecop
He pagu Huje HeUCNpPaBHOCT, TO je HOPMaIHo.

TemnepaTypa Apyrux CrofbHUX AenoBa XNnafH-aka je noBuLIeHa
- [oBuweHa TemnepaTypa je HeomnxogHa paav usberasara
KoHOeH3auuje, nocebHo y 30HM anapara.
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InsStalacia

I Je doblezité uschovat tento navod za ucelom jeho dalSej
konzultacie. V pripade predaja, darovania alebo stahovania sa
uistite, ze zostane spolu so zariadenim, aby informoval nového
vlastnika o jeho ¢innosti a o prisludnych upozorneniach.
! Pozorne si precitajte uvedené pokyny: obsahuju dblezité
informacie tykajuce sa instalacie, pouzitia a bezpec¢nosti.

Umiestnenie a zapojenie

Umiestnenie

1. Zariadenie umiestnite do dobre vetraného priestoru s nizkou
vlhkostou.

2. Ponechajte zadné ventilacné otvory volne pristupné:
kompresor a kondenzator su zdrojmi tepla a k svojej €innosti
charakterizovanej Usporou elektrickej energie vyZzaduju dobru
ventilaciu.

3. Medzi hornou ¢astou zariadenia a pripadnym nabytkom
nachadzajucim sa nad zariadenim ponechajte vzdialenost aspori
10 cm a medzi bocnymi stenami a nabytkom/bo¢nymi stenami
aspon 5 cm.

4. Zariadenie umiestnite dalej od zdrojov tepla (priame slne¢né

svetlo, elektricky sporak atd’.!

50mm %

Umiestnenie do vodorovnej polohy

1. Zariadenie umiestnite na pevnu rovnu podlahu.

2. Vpripade, ze podlaha nie je dokonale vodorovna, vykompenzujte
zistené rozdiely odskrutkovanim alebo zaskrutkovanim
prednych noziciek.

U U

Elektrické zapojenie

Nasledne po preprave umiestnite zariadenie do vertikalnej polohy
a pred jeho pripojenim do elektrického rozvodu vyckajte aspon 3
hodiny. Pred zasunutim zastr¢ky do zasuvky elektrického rozvodu
sa uistite, Ci:

* jezasuvkariadne uzemnena zakonne predpisanym spésobom;

* je zasuvka schopna uniest maximalny prikon spotrebica,

* sanapajacie napatie nachadza v rozsahu hodn6t uvedenych na
identifikacnom $titku umiestnenom vlavo dolu (napr. 220-240
V);

* je zasuvka kompatibilna so zastr¢kou zariadenia.

V opacnom pripade poziadajte o vymenu autorizovaného
technika (vid' Servisna sluzba); nepouzivajte predlzovacie kable
ani rozvodky.

! Po ukoncCeni inStalacie zariadenia musia byt elektricky kabel a
zasuvka elektrického rozvodu lahko dostupné.

! Kabel nesmie byt ohybany ani stlacany.

! Kabel musi byt podrobovany pravidelnym kontrolam a smie
byt nahradeny vyhradne autorizovanymi technikmi (vid’ Servisna
sluzba).

! Vyrobca odmieta akukol'vek zodpovednost’ za pripady, pri
ktorych nebudi dodrzané uvedené pravidla.

(1) inpesit

Uvedenie do ¢innosti a pouzitie m

Uvedenie zariadenia do €innosti

! Pred uvedenim zariadenia do €innosti sa riad’te pokynmi pre
instalaciu (vid' InStalacia).

! Pred zapojenim zariadenia dokonale vy istite jednotlivé priestory
a prisluSenstvo vlaznou vodou a bikarbonatom.

! Elektronicka verzia je vybavena spinaom ochrany motora,
ktory spusti kompresor len priblizne 8 minut po spusteni. .
K spomenutému oneskorenému uvedeniu do ¢innosti dojde po
kazdom (Umyselnom alebo neimyselnom) preruseni elektrického
napajanie (vypadku).

1. Zasunite zastr€ku do zasuvky a uistite sa, Zze sa vnutorné svetlo
rozsvieti.

2. Otacanim gombika nastavte teplotu na program ECO. Po
niekolkych hodinach mézete dat' do chladniCky potraviny.

Regulacia teploty*

# = najmensi chlad.

%: najvacsi chlad.

Teplota vo vnutri chladiaceho priestoru je upravend v zavislosti na
polohe gombika termostatu.

Pre priemerné teploty prostredia (25 + 10 ° C), s ciefom dosiahnut’
spravnu rovnovahu medzi vykonom a spotrebou energie,
odpor¢me pouzit poziciu termostatu v rozsahu ECO.

Produkt moézete vypnut jeho nastavenim do pozicie OFF.

AIR*

Odporuca sa povolit VZDUCH stlacenim na vhodného tlacidla
pre zlepSenie fungovania vyrobku pri vysokej teplote prostredia
v pripade, ak sa vyskytuju kvapky vody na sklenenych policiach
alebo v podmienkach s vysokou vlhkostou.

Neblokujte privod vzduchu potravinami.

Optlmalny spOsob pouzitia chladni¢ky
Vkladajte dovnutra len chladné alebo viazné jedla, nie vSak
teplé (Ak je su€astou, pozri Flexi USE BOX)

* Pamatajte, Zze varené potraviny si udrzuju svoje vlastnosti
kratSiu dobu ako surové.

» Nevkladajte dovnutra tekutiny v otvorenych nadobach: spdsobili
by zvySenie vlhkosti s naslednou tvorbou kondenzatu.

POLICE: pIné nebo v tvare mriezky.

Vdaka $pecialnym vodidiel si odnimatelné a nastavitelné do vysky
a hibky (vid obrazok), sliZiacich na zasunutie priestornych nadob
alebo potravin. Nastavenie vysky nevyzaduje Uplné vytiahnutie
police.
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FLEXI USE BOX zasobnik*

Je to novy zasobnik , ktory ponuka maximalnu flexibilitu pre
uskladnenie potravin vynikajucim spdsobom.

Ak ho polozite do dolnej €asti chladnicky, na zasobnik ovocia,
bude CHLADNEJSIM, &im zarugi teplotu velmi blizko k 0°C, &o
je idealne pre:

-skladovanie masa, ryb a lahédok;

-pre rychle schladenie horuceho jedla;

-pre rozmrazovanie pri nizkych teplotach (zabraruje proliferacii
mikroorganizmov).

Za standardnych podmienok mézete ziskat teplotu 0°C, ked bude
mat’ chladiaci priestor chladnicky teplotu priblizne 4°C.
Znizenim teploty chladniC¢ky znizite tiez teplotu priestoru
CHLADIACEJ ¢asti.

Ak ho date do “hornej” Casti chladni¢ky (A1), bude vhodny pre
skladovanie ovocia a zeleniny, ¢im ziskate moznost mat druhy
box na ovocie.

Ukazovatel TEPLOTY™: na identifikaciu najchladnejsej zény
chladnicky.
1. Skontrolujte, €i je na ukazovateli dobre viditelny napis OK (vid

obrazok).

* Lisiasa poctom a/alebo podla polohy, tvori sucast len niektorych
modelov.

2. Ak neddjde k zobrazeniu napisu OK, znamena to, Ze teplota
je prili§ vysoka: nastavte otoény gombik REZIMU CINNOSTI
CHLADNICKY do jednej z vy$8ich poldh (odpovedajicich
vysSiemu chladu) a vyckajte priblizne 10 h az do stabilizacie
teploty.

3. Opatovne skontrolujte ukazovatel: podla potreby vykonajte nové
nastavenie. Je Uplne beznym javom, Ze po vilozeni velkého
mnozstva potravin alebo po ¢astom otvarani chladni¢ky
ukazovatel nezobrazuje OK. Pred nastavenim otoéného gombiku
REZIMU CINNOSTI CHLADNICKY do vy$Sej polohy vyckaijte
najmenej 10 h.

Optimalny spésob pouzitia mraznicky

* Nezamrazujte opatovne potraviny, ktoré sa rozmrazuju, alebo
uz su rozmrazené; takéto potraviny musia byt spotrebované
do 24 hodin alebo musia by znovu zamrazené po uvareni.

+ Cerstvé potraviny na zmrazenie neumiestfiujte v kontakte
s uz zmrazenymi potravinami; umiestnite ich v spodnom
“MRAZIACOM” a “ULOZNOM” priestorue, ktoré poskytuju
najlepsSie podmienky pre mrazenie.

* Nevkladajte do mrazni¢ky uzatvorené alebo hermeticky
utesnené sklenené flase obsahujuce tekutiny. Mohlo by déjst
k ich roztrhnutiu.

* Maximalne denné mnozstvo potravin na zamrazenie je uvedené
na identifikacnom $titku, umiestnenom v lavej dolnej Casti
chladiaceho priestoru (napriklad: Kg/24h 4).

I Po¢as zamrazovania potravin neotvarajte dvierka mraznicky.
I'V pripade preruSenia dodavky elektrického prudu alebo
pri vyskyte zavady neotvarajte dvierka mraznicky: pouzitim
uvedeného postupu je mozné uchovat mrazené a zamrazené
jedla bez zmeny ich vlastnosti priblizne 9-14 hodin.

! Aby bola zabezpefena dostato¢na cirkulacia vzduchu vo
vnutri mraznicky, odporuca sa ponechat ventilacné otvory volné
a nezakryvat ich jedlami alebo nadobami.

I Ak chcete ziskat viac miesta vo vnutri svojej mraznicky, mozete
odstranit’ niektoré zasuvky z ich miest (pripadne aj zaklopky)
umiestnenim potravin priamo na k tomu uréenych policiach.

SENZOR VYPADKU PRUDU

Pri prvom spusteni chladnicky musi byt snima¢ zatemnenia v
tejto polohe.

@n

A2

O 24 hodin neskor, otoéte senzor VYPADKU PRUDU o 180 °.
VaSe potraviny budu v bezpeci, kym budu tekutiny v stave, ako
je uvedené nizSie.
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Ak sa jedna alebo obe z tychto tekutin rozpusti, je to znamkou
zvysenej teploty v mraznicke.

Ciastkové rozpustenie jednej z dvoch tekutin méze poukazovat
na neobvyklé zvySenie vnutornej teploty

V pripade, ak sa roztopi kvapalina A1, musia byt potraviny
skonzumované za tyzden.

V pripade, ak sa roztopi kvapalina A2, potraviny musia byt
zlikvidované.

A1 A2

Nenechavajte dvere otvorené po dlhsiu dobu.

Zatvorte dvere mraznicky, pretoZe senzor VYPADKU PRUDU méze
poskytnut falosny poplach.

NaloZte alebo vyprazdnite mrazni€ku tak rychlo, ako je to mozné,
pre zabranenie zasahu detektora senzora VYPADKU PRUDU.
Ak ponechate dvere otvorené po dlhu dobu, kvapalina v senzore
VYPADKU PRUDU sa mdze rozpustit, ale jedlo v mrazni¢ke moze
byt stale v dobrom stave.

« Skontrolujte stav kvapaliny len v pritomnosti elektriny. V pripade
vypadku prudu je mraznic¢ka schopna spravne uchovat zmrazené
potraviny po dobu xx hodin (v zavislosti na vonkajsej teplote). Ak
je chladni¢ka v stave vypadku prudu po kratSiu dobu, odporuca
sa neotvarat’ dvere a pockat.

* Teplé potraviny umiestnite do zadnej strany mraznicky.

Teplé jedlo, ktoré sa nachadza v blizkosti senzora VYPADKU
PRUDU méze rozpustit kvapaliny a spdsobit zle nagasované
intervencie.

Udrzba a starostlivost’

Vypnutie privodu elektrického prudu
Pocas Cistenia a udrzby je potrebné odpojit zariadenie od
napajacieho privodu:

1. nastavte otoény gombik REZIMU CINNOSTI MRAZNICKY do
polohy [ J
2. odpojte zastréku zo zasuvky.

Vycistenie zariadenia

» VonkajSie a vnutorné Casti i gumové tesnenia je mozné Cistit
Spongiou navlhéenou vo vlaznej vode a bikarbonate sédnom
alebo neutralnom mydle. Nepouzivajte rozpustadla, abrazivne
prostriedky, bielidlo ani amoniak.

» Vytahovatelné prisluSenstvo mbze byt namocené v teplej vode
s mydlom alebo Cistiacim prostriedkom na riad. Oplachnite ho
a dokladne osuste.

» Zadna strana zariadenia ma tendenciu pokryt sa prachom,
ktory je mozné po vypnuti zariadenia a po odpojeni zastrCky
z0 zasuvky elektrického rozvodu opatrne odstranit, a to dlhym
nastavcom vysavaca, nastaveného na stredny vykon.

Zabranenie tvorbe pliesni a neprijemnych

pachov

» Zariadenie bolo vyrobené z hygienicky nezavadnych materialov,
ktoré neprenasaju pachy. Za i¢elom zachovania tejto viastnosti
je potrebné, aby boli jedla neustale chranené a riadne
uzatvorené. Zabrani sa tak tvorbe Skvfn.

(1) inpesit

» V pripade predpokladanej dlhodobej necinnosti zariadenia
vycistite jeho vnutro a nechajte otvorené dvierka.

Vymena LED* svetla

LED osvetlenie, vdaka silnému rozptylenému svetlu, poskytuje
jasny pohlad na kazdé jedlo.

Ak potrebujete vymenit LED svetlo, obratte sa na technicky servis.

Vymena ziarovky

Pri vymene ziarovky osvetlenia chladiaceho priestoru odpojte
zastréku zo zasuvky elektrického rozvodu. Riadte sa nizSie
uvedenymi pokynmi. Ku Ziarovke je mozné dostat sa po odstraneni
ochranného krytu, spdsobom naznacenym na obrazku. Vymente
ju za obdobnu, s prikonom uvedenym na ochrannom kryte.

-

14

Opatrenia a rady

! Toto zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené v zhode
s medzinarodnymi bezpecnostnymi predpismi. Tieto upozornenia
sU uvadzané z bezpecnostnych dévodov a musia byt pozorne

e

Tento spotrebic je v zhode s nasledujiucimi smernicami Europskej
unie:

- 2006/95/CEE z 12/12/2006 (Nizke napatie)

- 2004/108/CEE z 12/12/2004 (Elektromagneticka kompatibilita).
- 2011/65/EU (RoHS).

- 2012/19/UE.

Zakladné bezpeénostné opatrenia

» Zariadenie bolo navrhnuté pre neprofesionalne pouzitie v
domacnosti.

» Zariadenie musi byt pouzivané na konzervaciu a na
zamrazovanie jedal, vyhradne dospelymi osobami, podfa
pokynov uvedenych v tomto navode.

» Zariadenie nesmie byt nainstalované na otvorenom priestore, a
to ani v pripade, ak sa jedna o priestor kryty pristreSkom; jeho
vystavenie dazdu a burkam je velmi nebezpecné.

* Nedotykajte sa zariadenia bosymi nohami alebo mokrymi
rukami ¢i nohami.

* Nedotykajte sa vnutornych chladiacich sucasti: existuje
nebezpecenstvo popalenia alebo poranenia.

* Neodpojujte zastréku zo zasuvky elektrického rozvodu
potiahnutim za kabel, ale riadnym uchopenim zastrcky.

» Pred zahajenim Cistenia a pred udrzbou je potrebné odpojit
zastréku zariadenia zo zasuvky elektrického rozvodu. Na
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zruSenie akéhokolvek elektrického kontaktu nestadi stlacit
tlagidlo ZAPNUT/VYPNUT na displeji.

e Pri vyskyte zavady v ziadnom pripade nezasahujte do
vnutornych mechanizmov v snahe o jej odstranenie.

* Nepouzivajte vo vnutri jednotlivych priestorov, uréenych na
konzervaciu mrazenych potravin, ostré a zahrotené predmety
ani elektrické zariadenia, ktoré nie st odporic¢ané vyrobcom.

* Nevkladajte si do uUst kocky ladu, ktoré boli prave vytiahnuté
z mraznicky.

» Nie je vhodné, aby toto zariadenie pouzivali osoby (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo osoby bez skusenosti a znalosti, ak
nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost
ohladne pouzitia tohto zariadenia. Deti by mali byt neustale
pod dohladom, aby bolo zabezpecené, Ze sa so zariadenim
nehraju

* Obaly nie su hrackami pre deti.

Likvidacia

» Likvidacia obalového materialu: dodrzujte miestne predpisy za
ucelom opéatovného vyuzitia obalov.

* Eurdpska smernica 2002/96/EC o odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeniach stanovuje, Ze staré doméace
elektrické spotrebi¢e nesmu byt odkladané do bézného
netriedeného domového odpadu. Staré spotrebi¢e musia
byt odovzdané do oddeleného zberu a to za ucelom
recyklace a optimalneho vyuzitia materialov, ktoré obsahuju,
z dévodu prevencie negativneho dopadu na ludské zdravie
a zivotné prostredie. Symbol “preciarknutej popolnice”
na vyrobku Vas upozorfiuje na povinnost odovzdat
zariadenie po skonceni jeho zivotnosti do oddeleného zberu.
Spotrebitelia maju povinnost kontaktovat' ich lokalny drad
alebo maloobchod kvéli informaciam tykajlcich sa spravnemu
odovzdaniu a likvidacie ich starych spotrebicov.

Uspora energii a ochrana zivotného

prostredia

* NainStalujte zariadenie do chladného a dobre vetraného
prostredia, nevystavujte ho pdsobeniu priameho slneéného
svetla a neumiestriujte ho do blizkosti zdrojov tepla.

» Privkladani a vyberani potravin nechajte dvierka ¢o najkratsi ¢as.
Kazdé otvorenie dvierok spdsobuje vyrazny unik energie.

* Nenaplfujte zariadenie nadmernym mnozstvom potravin: dobra
konzervacia je podmienena volnym pridenim chladu. Ked' sa
zabrani cirkulacii, kompresor bude pracovat nepretrzite.

* Nevkladajte este teplé jedla: zvysili by vnutornu teplotu a
prinutili kompresor k nadmernému vykonu, sprevadzanému
plytvanim elektrickou energiou.

* V pripade vytvorenia namrazy odmrazte zariadenie (vid’

Udrzba); vrstva ladu s velkou hrubkou spdsobuje obtiaZzne
odovzdavanie chladu potravinam a zvySuje spotrebu energie.

Zavady a spoésob ich
odstranovania

Ziarovka vnutorného osvetlenia sa nerozsvieti.

» Zastrcka nie je zastréena do zasuvky elektrického rozvodu alebo
riadne nedolieha alebo bola preruSena dodavka elektrického
prudu v celom byte/dome.

« Otoény gombik REGULACIE TEPLOTY sa nenachadza
v spravnej polohe;

Chladni¢ka a mraznicka chladia nedostatocne.
» Dvierka riadne nedoliehaju alebo su poSkodené tesnenia:
» Dvierka su otvarané prili§ Casto:

* Chladni¢ka alebo mraznicka je prili§ naplnena:

Potraviny v mrazni¢ke sa zamrazuju prilis.

« Otosny gombik REGULACIE TEPLOTY sa nenachadza
v spravnej polohe;

Motor zostava v €innosti bez prerusenia.
» Dvierka nie su spravne zatvorené alebo su otvarané prilis ¢asto:
» Teplota vonkajSieho prostredia je prili§ vysoka:

Zariadenie vydava nadmerny hluk.

» Zariadenie nebolo riadne uvedené do vodorovnej polohy (vid
Instalacia):

» Zariadenie bolo nainstalované medzi kusy nabytku alebo
predmety, ktoré vibruju a vydavaju hluk:

» Chladiaci plyn vo vnutri zariadenia vydava mierny hluk i pri
zastavenom kompresore: nejedna sa o zavadu, ale o uplne
bezny jav.

Teplota niektorych vonkajsich ¢asti chladnicky je vysoka.
» Vysoké teploty su potrebné na zabranenie tvorby kondenzatu
v urCitych zénach zriadenia.
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Namestitev

I'Toknijizico shranite tako, da je vedno dostopna zaradi informacij. V primeru
prodaje, odstopa ali preselitve mora biti knjizica priloZzena aparatu, tako
da ima novi lastnik dostop do informacij o delovanju in ustreznih opozoril.
! Navodilo pazljivo preberite: vsebuje pomembne podatke o namestitvi,
uporabi in vamosti.

Postavitev in prikljucitev

Postavitev

1. Aparat postavite v dobro prezracevan in suh prostor.

2. Zadnjih prezracevalnih reSetk ne smete zakriti: kompresor in
kondenzator oddajata toploto in potrebujeta dobro prezracevanje za
brezhibno delovanjein nizko porabo elektrike.

3. Med zgomijim delom aparata in morebitnim nad aparatom names&enim
pohiStvom mora biti vsaj 10 cm praznega prostora in vsaj 5 cm med
stranicama in pohistvom/stenami.

4. Postavite napravo stran od virov toplote (neposredna son¢na svetloba,
elektriéni kuhalniki itd. ).

.

50mm

U U

lzravnava

1. Aparat postavite na raven in stabilen pod.
2. V primeru, da pod ni popolnoma vodoraven, aparat izravnajte z
odvijanjem ali privijanjem sprednijih nogic.

Elektricni prikljucek

Aparat po transportu postavitev vertikalno in poCakajte vsaj 3 ure, preden
ga prikljucite na elektricno omrezje. Preden vtaknete Vi€ v vticnico, se
prepricajte:

« alije vtiCnica ozemljena in ustreza predpisom;

» ali je elektricna napeljava dovolj mo¢na za najvecjo mocnostno
obremenitev aparata,

« ali elektricna napetost ustreza vrednostim, ki so oznacene na tablici s
tehni¢nimi podatki, ki se nahaja spodaj levo (npr. 220-240 V).

 ali vticnica ustreza vtiCu aparata.
V nasprotnem primeru pri pooblaséenem serviserju zahtevajte
zamenjavo Vtica (glej Servis); ne uporabljajte podaljSkov in razdelilcev.

! Elektricni kabel in elektri¢na vti¢nica morata biti pri postavljenem aparatu
lahko dostopna.

! Kabel ne sme biti zvit ali stisnjen.

| Kabel mora ob&asno pregledati in zamenjati pooblasceni serviser (glej
Servis).

! Proizvajalec zavraca vsako odgovornost zaradi neupostevanja
teh standardov.

(1) inpesit

Vklop in uporaba
Vklop aparata

! Pred vklopom aparata preberite navodilo za namestitev (glej
Namestitev).

! Pred prikljucitvijo aparata notranjost in opremo ocistite z mlacno vodo
in sodo bikarbono.

! Elektronske razliCice so opremliene z zascitnim motomim stikalom, ki
motor po 8 minutah delovanja izkljuci. . To se zgodi tudi po vsaki namemi
ali nenamemi (izpad elektrike) prekinitvi elektricnega napajanja.

1. Prikljucite vtikac v vticnico in preverite, ali lucka v notranjosti sveti.
2. Zavrtite gumb za nastavijanje temperature na podrocje ECO. Po nekaj
urah lahko v hladilnik zloZite Zivila.

Reguliranje temperature*
# = manj hladno.

’3:8: bolj hladno.

Temperatura v notranjosti hladilnika je odvisna od polozaja termostatskega
gumba.

Da bi dosegli ravnovesje med zmogljivostjo in porabo energije pri
temperaturah v obicajnem okolju (25 + 10 °C), priporo€amo, da termostat
nastavite v podrocje ECO.

lzdelek izkljucite tako, da stikalo prestavite v polozaj Izklju¢eno (OFF).

AIR *

Pri delovanju izdelka pri visokih temperaturah okolice, e se na policah
pokazejo kapljice vode ali v okoljih z visoko vlaznostjo priporoamo, da
pritisnete tipko AIR, da izboljSate delovanje.

Vhodnih odprtin za zrak ne zaslanjajte z Zivili.

Kako najbolje uporabljati hladilnik
Vstavijajte samo hladna ali nekoliko mlacna Zivila, v nobenem primeru
ne vstavijajte toplih Zivil (Kjer so prisotne - glej Flexi USE BOX).

» Upostevaite, da se kuhana Zivila ne ohranjajo dlje od surovih.

* V hladilnik ne postavijajte tekocin v odkritih posodah: odkrite tekocine
zvisujejo vlaznost in s tem nastajanje kondenza.

POLICE: polne ali z reSetko.
Zaradi posebnih vodil se lahko nastavijajo po visini in globini in odstranijo
(glej sliko). Za reguliranje po visini police ni treba izvieCi v celoti.
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FLEXI USE BOX* posoda

To je nova posoda, ki ponuja najvecjo prilagodljivost, da bi lahko na odlicen
nacin shranjevali hrano.

Ce ste jo vstavili v spodniji del vaega predela hladiinika, na prostor
svezine, to postane CHILLER in zagotavija temperaturo zelo blizu 0 °C,
kar je idealno za:

-shranjevanje mesa, rib in obCutljiive hrane;

-hitro ohlajanje vrocih Zivil;

-nizko temperaturo odtajanja (zavira Sirjenje mikroorganizmov).

Dobite lahko temperaturo 0 °C pri standardnih pogojih, ob katerih je
temperatura predelka hladilnika priblizno 4 °C.

Z zmanjSanjem temperature hladilnika zmanjSate temperaturo predelka
CHILLERja.

Ce ste jo dali v “zgomji” del predelka (A1) hladilnika, bo primemo za
shranjevanje sadja in zelenjave, s Cimer vam daje moznost, da imate to
kot drugi prostor za svezino.

Prikazovalnik TEMPERATURE”: za ugotavljanje najhladnejSega
dela hladilnika.
1. Preverijajte, ali je na prikazovalniku dobro viden OK (gle;j sliko).

&

* Se razlikuje po Stevilki in/ali polozaju, imajo samo nekateri modeli.

2. Ce se ne pojavi napis OK, je temperatura previsoka: gumb za
DELOVANJE HLADILNIKA nastavite na visji polozaj (hladneje)
in poCakaijte priblizno 10 ur, da se temperatura ustali.

3. Ponovno preverite prikazovalnik: po potrebi ga ponovno
nastavite. V primeru, da v hladilnik postavite veliko Zivil ali
¢e pogosto odpirate vrata, je povsem normalno, da se na
prikazovalniku ne izpiSe OK. Pocakajte vsaj 10, preden gumb
DELOVANJE HLADILNIKA prestavite na visji polozaj.

Kako kar najbolje uporabljati zamrzovalnik

» Na pol odtajanih ali odtajanih zivil ne smete ponovno zamrzniti;
takSna zivila morate uporabiti v 24 urah.

 Sveza zivila, ki jih Zelite zamrzniti, naj ne prihajajo v stik z ze
zamrznjenimi; postavite jih nize, v razdelka ZAMRZOVALNIK
in SHRAMBA, ki omogoc¢ata hitrejSe zamrzovanije.

* V zamrzovalnik ne dajajte zamasenih ali hermeti¢no zaprtih
steklenih steklenic s teko¢inami, ker lahko pocijo.

* Najvecja dnevna koli¢ina Zivil za zamrzovanje je navedena na
tablici, ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (primer. 2kg/24h).

I Med zamrzovanjem ni priporocljivo odpirati vrat.

'V primeru izpada elektricnega toka ali okvare ne odpirajte vrat

zamrzovalnika: na ta nacin se zamrznjena in globoko zamrznjena

Zivila ohranijo brez posledic za okrog 12-18 ur.

! Ce je sobna temperatura ve& &asa pod 14°C, zmrzovalnik ne

deluje najbolje in se Zivila ne ohranijo toliko ¢asa, kolikor bi se

sicer lahko.

! Da bi dobili ve€ prostora v vaSem zamrzovalniku, lahko izvzamete

predale (in pokrove, €e je to primerno) iz njihovih rez, in polozite

svojo hrano neposredno na proste police.

POKAZATELJ IZPADA*
Pri prvem zagonu hladilnika mora biti tipalo izpada v tem polozaju

@n

A2

24 ur kasneje ga zavrtite za 180°.
Va8a Zivila so na varnem, dokler sta teko€ini taki, kot je prikazano spodaj.

Ce je vsaj ena od tekotin raztaliena, je to pokazatelj, da se je temperatura
v hladilniku povecala.

Tudi delno taljenje ene od obeh teko€in lahko nakaze nenormalni
porast temperature v notranjosti.

Ce se raztali tekogina A1, Zivila porabite v enem tednu.

Ce se raztali $e tekogina A2, Zivila zavrzite.
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* Vrat ne puscajte predolgo odprtih.

Zapirajte vrata zamrzovalnika, da pokazatelj izpada ne bo kazal laznih
alarmov.

Zamrzovalnik naloZite ali praznite ¢im hitreje, da se ne aktivira pokazatelj
izpada.

Ce boste imeli vrata predolgo odprta, se bosta tekogini v pokazatelju izpada
raztalili, vasa Zivila pa bodo Se kljub temu dobra.

« Stanje tekoCin preverjajte le, ko je naprava pod napetostjo. V primeru
izpada napajanja lahko zamrzovalnik ohranja Zivila zamrznjena xx ur
(odvisno od temperature okolice). Ce je hladilnik za kratek as brez
napajanja, priporocamo, da ne odpirate vrat in da poCakate.

* \ro€a Zivila poloZite na zadnjo stran razdelka za zamrzovanje.
Ce so Zivila preblizu pokazatelja izpada, lahko povzrogijo taljenje tekocin
in's tem nepotrebne posege.

Vzdrzevanje in nega

Izklop elektricnega toka

Med ciS€enjem in vzdrzevanjem morate aparat izklopiti iz
elektri¢nega napajanja:

1. gumb DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA na { ]
2. vti¢ izvlecite iz vti€nice.

Clscenje aparata
Zunanjost, notranjost in tesnila iz gume lahko Cistite z gobico,
namoc¢eno v mlaéno vodo s sodo bikarbono ali nevtralnim
milom. Ne uporabljajte topil, varikine ali amoniaka.

» Odstranljive dele lahko namogite v topli vodi z dodatkom mila
ali detergenta za pomivanje posode. Dele sperite in jih skrbno
obrisite.

» Na zadnji steni aparata se rad nabira prah, ki ga lahko previdno
posesate z dolgim nastavkom sesalnika za prah na srednji moci
zatem, ko ste aparat izklopili in izvlekli vti¢ iz vtiCnice.

Preprecevanje plesni in neprijetnega

vonja

» Aparat je izdelan iz higienskih materialov, ki ne prenasajo vonjev.
Za ohranitev te lastnosti morajo biti Zivila vedno zascitena in
dobro zaprta. To preprecuje tudi nastajanje madezev.

» V primeru, da zelite aparat ugasniti za dalj ¢asa, prej oCistite
notranjost in pustite vrata odprta.

Zamenjava lucke LED *

Zaradi mocne difuzne svetlobe omogoca svetilka LED dober pregled
nad vsemi zivili.

Le je lucko LED treba zamenjati, se poveZzite s tehninim servisom.

(1) inpesit

Zamenjava zarnice

Za zamenjavo zarnice za osvetlitev notranjosti hladilnika izvlecite
vti¢ iz vtinice el. napeljave. Upostevajte spodaj navedena
navodila.

Dostop do Zarnice je mogo¢€ po prikazu.

Zamenjate zarnico, katere mo¢ ne sme presegati moci, ki je
navedena na zasciti.

‘ )
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Varnost in nasveti

! Aparat je zaSciten in izdelan v skladu z mednarodnimi varnostnimi
standardi. Spodnja opozorila so navedena zaradi varnosti in jih
morate pozorno prebrati.

Ce
Ta aparat ustreza naslednjim evropskim direktivam:
- 2006/95/CEE z dne 12/12/2006 (Nizka napetost)
- 2004/108/CEE z dne 12/12/2004 (Elektromagnetna
kompatibilnost).
- 2011/65/EU (RoHS).
- 2012/19/UE.

Splosna varnost
Aparat je namenjen za neprofesionalno uporabo v stanovanijih.

» Uporabljajo ga lahko le odrasli za shranjevanje in zamrzovanje
zivil ter v skladu z navodili v tem priro¢niku.

» Aparata ni dovoljeno postaviti na prostem, ¢etudi pod streho,
ker je izpostavljanje aparata dezju in nevihtam zelo nevarno.

» Aparata se ne dotikajte bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.

» Ne dotikajte so notranjih hladilnih delov: nevarnost opeklin ali
poskodb.

» Vti¢a ne izvlecite iz vti¢nice tako, da potegnete za kabel, temvec¢
primite za vticnico.

* Pred CiS€enjem in vzdrzevanjem morate vti€ izvleci iz vti€nice.
Za prekinitev elektricnega napajanja ne zadostuje, da gumbe za
reguliranje temperature nastavite na ON/OFF (aparat ugasnjen).

* V primeru okvare ne posegajte v notranje mehanizme z
namenom, da bi poskusali aparat popraviti.

» V prostorih za shranjevanje zamrznjene hrane ne uporabljajte
ostrih in koni¢astih predmetov ali elektri¢nih pripomockov, ki
niso v skladu s priporocilom proizvajalca.

* Ne dajajte v usta ledenih kock, ki ste jih komaj vzeli iz
zamrzovalnika.

» Aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroci), ki imajo
zmanj8ane fizine, senzori¢ne ali umske zmogljivosti ali ki
nimajo izkusenj z njegovo uporabo oziroma niso seznanjeni
z njegovim delovanjem, ¢e take osebe med uporabo aparata
niso pod nadzorom oziroma ¢e jih oseba, ki je odgovorna za
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njihovo varnost, ni najprej seznanila z uporabo aparata. Bodite
previdni, da se otroci ne igrajo z aparatom.
Embalaza ni igraca za otroke.
Odstranjevanje na odpad
Odstranjevanje embalaze: upostevajte lokalne standarde,
embalazo je mogoce reciklirati.
» Evropska direktiva 2002/96/EC za Odsluzene Elektricne in
Elektronske Naprave in Opremo zahteva, da se odsluzene
elektronske in elektricne naprave zbirajo in odlagajo lo¢eno
od navadnih nesortiranih gospodinjskih odpadkov. Namen
te uredbe je optimizacija zbiranja in reciklaze materialov v
napravah, ki lahko vplivajo na zdravje ljudi in na okolje. Simbol
Lprecrtan smetnjak” na izdelku vas opozarja na vaso obveznost,
da morate te odsluzene naprave zbirati lo¢eno.
Uporabniki lahko vse informacije o pravilnem ravnanju z
odsluzenim aparatom dobijo pri lokalnih oblasteh ali prodajalcih.

Varcevanje in varovanje okolja
Aparat postavite v hladen in dobro prezracevan prostor, zascitite
ga pred direktnimi sonénimi Zarki, ne postavljajte ga blizu
toplotnim virom.

» Trajanje odpiranja vrat za vlaganje in jemanje Zivil naj bo ¢im
krajse.

Vsako odpiranje vrat povzroCi obcutno tratenje energije.

» Aparata ne polnite s preveliko koli¢ino zZivil: za dobro
konzerviranje mora mrzli zrak prosto kroziti. Ce je kroZenje
ovirano, kompresor deluje neprekinjeno.

» V aparat ne dajajte toplih Zivil: to bi takoj zviSalo temperaturo v
notranjosti, zaradi Cesar bi moral kompresor opravljati dodatno
delo in porabiti nepotrebno veliko koli¢ino elektri¢ne energije.

» Aparat odtajajte takoj, ko nastane led (glej VzdrZevanje); debel
sloj ledu ovira prehajanja hladu na Zivila in pove€a porabo
energije.

Odpravljanje tezav

Lahko se zgodi, da aparat ne deluje. Preden poklicete servis (glej
Servis), preverite, ali ne gre za enostavno tezavo, ki jo lahko reSite
s pomocjo spodnjega seznama.

Lucka za osvetlitev notranjosti se ne prizge.

» VIi¢ ni vtaknjen v vti¢nico ali ne dovolj dobro za stik ali pa ni
elektrike.

* Gumb za REGULIRANJE TEMPERATURE ni v pravilnem
polozaju:

Hladilnik in zamrzovalnik slabo hladita.

» Vrata se ne zapirajo dobro ali pa so tesnila poskodovana.
» Zelo pogosto odpirate vrata.

» Hladilnik in zamrzovalnik ste prevec napolnili.

Zivila v hladilniku zamrzujejo.
* Gumb za REGULIRANJE TEMPERATURE ni v pravilnem
polozaju:

Motor neprestano deluje
» Vrata niso dobro zaprta ali se stalno odpirajo.
» Temperatura v prostoru je zelo visoka.

Aparat je prevec¢ hrupen.

» Aparat ni postavljen pravilno vodoravno (glej Namestitev).

» Aparat je postavljen med pohistvo ali predmete, ki vibrirajo in
povzrocajo hrup.

» Hladilni plin povzro¢a rahel hrup tudi, kadar kompresor ne
deluje: to ni okvara, je normalno.

Temperatura nekaterih zunanjih delov hladilnika je visoka.
» Visoke temperature so potrebne, da se prepreci nastajanje
kondenzacije v posebnih delih hladilnika.
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Beszerelés

! Hogy barmikor utana nézhessen a készulékkel kapcsolatos
kérdéseinek, fontos, hogy megérizze a kézikdnyvet. Abban az
esetben, ha eladja, elajandékozza, vagy athelyezi a késziléket,
gy6z6djon meg rola, hogy a késziilékkel egyiitt tovabbadja a
hasznalati utmutatét is, hogy az Uj tulajdonos tajékozdédhasson
a készilék uzemeltetéseérdl és a mikddésére vonatkozo
figyelmeztetésekrol.

! Olvassa el figyelmesen az utasitasokat: fontos informaciokat talal
benne az Gzembe helyezésrdl, a hasznalatrol és a biztonsagrol.

Elhelyezés és csatlakoztatas

Elhelyezés

1. Akészuléket jol szell6z6, szaraz kérnyezetben helyezze el.

2. Ne takarja el a hats6 hitéracsokat: a kompresszor és a
kondenzator hét bocsatanak ki és a megfelel6 mikddéshez
és az aramfogyasztas mérsékléséhez j6 szell6zésre van
szlkséguk.

3. Hagyjon legalabb 10 cm tavolsagot a készlilék teteje és a
folotte esetleg elhelyezett bltorok kdzétt, valamint legalabb 5
cm helyet az oldalak és a butorok/oldalfalak kdzott.

4. Helyezze a berendezést a héforrasoktol tavol (kdzvetlen

napfény, elektromos konyha, stb.)

50mm

U U

Vizszintezés

1. Akészuléket sima, szilard padlézatra helyezze.
2. Ha a padlézat nem lenne tokéletesen vizszintes, az elsé labak
ki-, illetve becsavarasaval allitsa be a késziléket.

Elektromos csatlakoztatas

Leszadllitas utan helyezze a késziiléket fliggbleges helyzetbe és
varjon legalabb 3 érat, miel6tt bedugna a konnektorba. Mielétt a
villasdugot bedugja a csatlakozoéaljzatba, gy6z6djon meg réla, hogy:

» akonnektor foldelve van és a térvényi eléirasoknak megfelel;

* a konnektornak birnia kell a készilék maximalis terhelési
teljesitményét,

+ atapfesziltségnek a késziilék tulajdonsagait tartalmazd, balra
lent elhelyezett kis fémlapon feltlintetett értéktartomanyon beliil
kell lennie (pl. 220-240 V);

» akonnektornak és a készulék villasdugojanak dsszeillének kell
lennie.

Ellenkez6 esetben kérje a villasdugo kicserélését engedéllyel
rendelkezd szerel6tdl (lasd Szervizszolgélat); ne hasznaljon
hosszabbitét vagy elosztét.

I A beszerelt késziléknél az elektromos vezetéknek és a
konnektornak kdnnyen hozzaférhetének kell lennie.

I A vezeték nem hajolhat meg és nem lehet 6sszenyomddva.

I A vezetéket rendszeresen ellendrizni kell, cseréjét csak
engedéllyel rendelkezd szerel6 végezheti el (lasd Szervizszolgalat).
! Amennyiben a fenti el6irasokat nem tartjak be, a gyarté
elharit minden felelésséget.

(1) inpesit

Vklop in uporaba
Vklop aparata

! Pred vklopom aparata preberite navodilo za namestitev (glej
Namestitev).

! Pred prikljucitvijo aparata notranjost in opremo o€istite z mla¢no vodo
in sodo bikarbono.

! Az elektronikus valtozatok el vannak latva motorvédd kapcsoloval,
mely csak kb. 8 perccel a bekapcsolas utan kapcsolja be a
kompresszort. To se zgodi tudi po vsaki namemi ali nenamemi (izpad
elektrike) prekinitvi elektricnega napajanja.

1.Helyezze a csatlakozét az aljzatba, és gy6z6djon meg arrol,
hogy a belsd vilagitas bekapcsoljon.

2.Forditsa el a gombot, és allitsa be a hémérsékletet az ECO
tartomanyon belillre. Néhany 6ra mulva helyezhet ételt a
hitészekrénybe.

Hémérséklet szabalyzas*
# = melegebb

’ﬁ‘: hidegebb

A hitészekrény belsejében 1évé hémérsékletet a termosztat
gombjaval lehet beallitani.

Atlagos szobahémérséklet (25 + 10 °C) esetén, annak érdekében,
hogy megfeleld egyensulyt érjen el a teljesitmény és a fogyasztas
kozott, javasoljuk, hogy az ECO tartomanyon bellli termosztat
allasokat hasznalja.

A termék a termosztatot OFF allasra allitasaval kapcsolhaté ki.

AIR *

Magas kornyezeti hdmérséklet esetén, ha vizcseppek vannak
az uveg polcokon vagy ha a paratartalom magas a termék
mikodésének javitdsa érdekében javasoljuk az AIR funkcid
aktivalasat. Ehhez nyomja meg a megfelelé gombot.

Ne torlaszolja el a Iégbemenetet étellel.

S —

- -

Kako najbolje uporabljati hladilnik
Vstavijajte samo hladna ali nekoliko mlacna Zivila, v nobenem primeru
ne vstavijajte toplih Zivil (Lasd a Flexi USE BOX-ot, ha van)

» Upostevaite, da se kuhana Zivila ne ohranjajo dlje od surovih.

» V hladilnik ne postavijajte tekocin v odkritih posodah: odkrite tekocine
zviSujejo vlaznost in s tem nastajanje kondenza.

POLCOK: sima vagy racsos.

Ezek kivehet6k és allithaté a magassaguk és mélységik a specialis
sineknek készonhetben (lasd az abrat), igy nagyméreti edényeket
vagy élelmiszereket is betehet.
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FLEXI USE BOX* rekesz

Ez egy Uj rekesz, mely maximalis rugalmasséagot biztosit, hogy az
ételeket kivaldan tarolhassa.

Ha a hitétér also részében helyezi el, a crisper rekeszen, akkor
FAGYASZTO lesz és 0 °C-hoz kdzeli hémérsékletet biztosit, mely
idealis:

-hus, hal és kényes ételek tarolasara;

-meleg ételek gyors lehiitésére;

-alacsony hémérsékleten valé felolvasztasra (ez gatolja a
mikroorganizmusok proliferaciojat).

Normal kortlmények koézott 0 °C-ot érhet el, amikor a hiitétér
hémérséklete kb. 4 °C.

A hitészekrény hémérsékletének csdkkentése esetén csokken a
FAGYASZTOREKESZ hdmérséklete is.

Ha a hitétér (A1) “fels6” részébe helyezi be, akkor gyimodlcs és
z06ldség tarolasara alkalmas, igy egy masodik crisper rekeszként
mukodik.

A hiitészekrény legjobb kihasznalasa

« A hémérséklet beallitdsahoz hasznalja a HOMERSEKLET
SZABALYZO teker6gombot (lasd Leiras).

* Ne tegyen meleg ételt a készllékbe, csak hideget vagy éppen
langyosat (lasd Ovintézkedések és tanacsok).

* Ne feledje, hogy a f6tt ételek nem allnak el tovabb, mint a
nyersek.

* Ne tegyen be folyadékot fedetlen edényben, mert azzal
megemelné a készllékben a nedvességtartamot, ami
kondenzviz kivalasahoz vezet.

HOMERSEKLET kijelzd *: a hiitészekrény leghidegebb részének
meghatarozasara.

1. Ellenérizze, hogy az OK felirat egyértelmien megjelenik-e a

kijelzén (lasd abra).

2. Ha nem jelenik meg az OK felirat, az azt jelenti, hogy a
hémérséklet til magas: allitsa a HOTOSZEKRENY MUKODES
teker6gombot magasabb (hidegebb) allasba, majd varjon
korulbelil 10 érat, amig a hémérséklet stabilizalodik.

3. Ellendrizze ismét a kijelzét: ha szlikséges, ismét allitsa
be. Ha nagymennyiségi élelmiszert helyezett be, vagy a
hiitészekrény ajtajat gyakran kinyitja, normalis, ha a kijelz6n
nem jelenik meg az OK felirat. Varjon legalabb 10 érat, miel&tt
a HUTOSZEKRENY MUKODES tekerégombot magasabb
értékre allitja.

A fagyasztoszekrény legjobb kihasznalasa

» Ne fagyasszon ujra kiolvadd vagy kiolvadt élelmiszereket; azokat
az elfogyasztashoz meg kell f6zni (24 6ran beldil).

* Friss ételt tilos a mar fagyott ételekkel érintkezve elhelyezni.
Ezeket az als6 FAGYASZTOBA és TAROLOREKESZBE
kell elhelyezni, mert ezek biztositjak a legjobb fagyasztasi
sebességet.

* Ne tegyen a fagyasztoba folyadékot tartalmazo, bedugaszolt,
vagy hermetikusan lezart Gvegeket, mert azok eltérhetnek.

» A naponta lefagyaszthaté maximalis élelmiszer mennyiség fel
van tuntetve a hitérészben balra alul elhelyezett, a készulék
tulajdonsagait tartalmazo kis fémtablan (példaul: 2Kg/24h).

| A fagyasztas ideje alatt kerllje a fagyaszté ajtajanak kinyitasat.
! Aramsziinet vagy meghibasodés esetén ne nyissa ki a fagyaszté
ajtajat: igy a mélyhitott és fagyasztott élelmiszerek kordlbelll 12-
18 6ran keresztll valtozatlanok maradnak.

I Annak érdekében, hogy tobb hely legyen a fagyasztdban, kiveheti
a fiokokat (és fedeleket, ha vannak) a nyilasaikbél az ételeket
kozvetlendl a polcokra téve.

BLACKOUT ERZEKELO*

Ahitészekrény els6 bekapcsolasakor az aramszinet érzékelének
ebben a helyzetben kell lennie.

@n

A2

24 6ra mulva forditsa el 180°-kal a blackout érzékel6t.
Az ételek biztonsagban lesznek, amig a folyadékok az alabbi abran
lathaté médon vannak.
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Ha az egyik vagy mindkét folyadék elolvadt, ez azt jelzi, hogy a
fagyaszté hémérséklete magasabb.

A két folyadék egyikének részleges felolvadasa is a belsd
hémérséklet rendellenes ndvekedését okozhatja

Ha az A1 folyadék elolvad, akkor az ételt el kell fogyasztani egy
héten beldil.

Ha az A2 folyadék elolvad, akkor az ételeket ki kell dobni.

9 9

* Ne hagyja az ajtét huzamos ideig nyitva.

Zarja be a fagyaszt6 ajtajat, ha a blackout érzékeld helytelen
riasztast ad.

Pakolja meg vagy Uritse ki a fagyasztét amilyen gyorsan lehet,
hogy elkertlje a blackout érzékel6 beavatkozasat.

Ha az ajtét sokaig nyitva hagyja, a folyadék kiolvadhat a blackout
érzékeldn, de az étel a fagyasztdoban még jé allapotban lehet.

» A folyadék allapotat csak elektromos aram jelenlétében
ellendrizze. Afagyasztd aramszinet esetén (a kilsé hdmérséklettd!
fliggben) xx o6raig meg tudja 6riznia a fagyasztott ételeket. Ha a
hltészekrényt rovidebb ideig aramszinet éri, akkor ne nyissa ki
az ajtét, hanem varjon.

* A meleg ételeket a fagyasztorekesz hatuljaba tegye.

A blackout érzékel6hoz kozel |évé meleg étel feloldhatja a
folyadékot és helytelen beavatkozast okozhat.

Karbantartas és védelem

A készilék kikapcsolasa
Takaritas és karbantartas el6tt a készuléket ki kell hGizni a
konnektorbdl.

1. tekerje a FAGYASZTO MUKODES gombot @ allasra;
2. huzza ki a konnektrobdl.

A késziilék tisztitasa

* A Kuls6 részek, a bels6 részek és a gumitomitések langyos
vizzel és szdédabikarbénaval vagy semleges szappannal atitatott
szivaccsal tisztithatoak. Ne hasznaljon olddszert, suroloszert,
fehéritét vagy szalmiakszeszt.

» A kivehet6 részek meleg, szappanos, vagy mosogatészeres
vizbe tehetdek. Ovatosan mossa le és szaritsa meg Sket.

» Akészulék hatoldalan por rakddhat le, amit 6vatosan, a készilék
kikapcsolasa és kihtzasa utan, a porszivé hosszl csdvével, a
porszivot kozepes erére allitva, letisztithat.

(1) inpesit

A penész és a kellemetlen szagok
kialakulasanak megel6zése

* A készulék olyan higiénikus anyagokbdl készilt, melyek
nem engedik at a szagokat. A tulajdonsag megtartasahoz az
szikséges, hogy az élelmiszereket mindig lefedje és jol lezarja.
Ezzel elkertlheti a foltok kialakulasat is.

Abban az esetben, ha hosszabb id6re szeretné lekapcsolni a
készlléket, tisztitsa ki a belsejét és hagyja nyitva az ajtokat.

A LED * lampa cseréje

Az er8s szort fénynek készdénhetéen a LED vilagités minden ételt
jol megvilagit.

Ha a LED lampa cseréje szikséges, lépjen kapcsolatba az
Ugyfélszolgalattal.

A lampa cseréje

A hit6érész lampajanak cseréjéhez hiuzza ki a villasdugot a
konnektorbdl. Kbvesse az alabbi utasitasokat. A lampahoz ugy
fér hozz4, ha az abranak megfelel6 médon leveszi a burkolatot.
Cserélje ki a véddéburkolaton feltiintetett teljesitményl lampara
(15 W vagy 25 W).

11
Ovintézkedések és tanacsok

I A készuléket a nemzetkdzi biztonsagi szabvanyoknak
megfeleléen tervezték és gyartottak. Az alabbi figyelmeztetések
a biztonsagra vonatkoznak, olvassa el figyelmesen!

s
A készulék megfelel az alabbi unids iranyelveknek:
- 2006/95/CEE -as 12/12/2006 (Alacsonyfesziltségi Direktiva)-
2004/108/CEE -es 12/12/2004 (Elektromagneses kompatibilitas
Direktiva) .
- 2011/65/EU (RoHS).
- 2012/19/UE.

Splosna varnost

» Aparat je namenjen za neprofesionalno uporabo v stanovanijih.

» Uporabljajo ga lahko le odrasli za shranjevanje in zamrzovanje
zivil ter v skladu z navodili v tem priro¢niku.

» Aparata ni dovoljeno postaviti na prostem, ¢etudi pod streho,
ker je izpostavljanje aparata dezju in nevihtam zelo nevarno.

» Aparata se ne dotikajte bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.

» Ne dotikajte so notranjih hladilnih delov: nevarnost opeklin ali
poskodb.

» Vti¢a ne izvlecite iz vti¢nice tako, da potegnete za kabel, temvec¢
primite za vticnico.

* Pred CiS€enjem in vzdrzevanjem morate vti€ izvleci iz vti€nice.
Za prekinitev elektricnega napajanja ne zadostuje, da gumbe za
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reguliranje temperature nastavite na ON/OFF (aparat ugasnjen).

* V primeru okvare ne posegajte v notranje mehanizme z
namenom, da bi poskusali aparat popraviti.

» V prostorih za shranjevanje zamrznjene hrane ne uporabljajte
ostrih in koni¢astih predmetov ali elektri¢nih pripomockov, ki
niso v skladu s priporo€ilom proizvajalca.

* Ne dajajte v usta ledenih kock, ki ste jih komaj vzeli iz
zamrzovalnika.

» Aparata ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroci), ki imajo
zmanjSane fizine, senzori¢ne ali umske zmogljivosti ali ki
nimajo izkusenj z njegovo uporabo oziroma niso seznanjeni
z njegovim delovanjem, Ce take osebe med uporabo aparata
niso pod nadzorom oziroma ¢e jih oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ni najprej seznanila z uporabo aparata. Bodite
previdni, da se otroci ne igrajo z aparatom.

» Embalaza ni igraca za otroke.

Odstranjevanje na odpad
Odstranjevanje embalaze: upostevajte lokalne standarde,
embalazo je mogoce reciklirati.

» Evropska direktiva 2002/96/EC za Odsluzene Elektricne in
Elektronske Naprave in Opremo zahteva, da se odsluzene
elektronske in elektricne naprave zbirajo in odlagajo lo¢eno
od navadnih nesortiranih gospodinjskih odpadkov. Namen
te uredbe je optimizacija zbiranja in reciklaze materialov v
napravabh, ki lahko vplivajo na zdravje ljudi in na okolje. Simbol
Lprecrtan smetnjak” na izdelku vas opozarja na vaso obveznost,
da morate te odsluZzene naprave zbirati lo¢eno.

Uporabniki lahko vse informacije o pravilnem ravnanju z
odsluzenim aparatom dobijo pri lokalnih oblasteh ali prodajalcih.

Varcevanje in varovanje okolja
Aparat postavite v hladen in dobro prezraCevan prostor, zascitite ga
pred direktnimi soncnimi Zarki, ne postavijajte ga blizu toplotnim virom.

» Trajanje odpiranja vrat za vlaganje in jemanje Zivil naj bo ¢im krajSe.
Vsako odpiranje vrat povzroci ob&utno tratenje energije.

» Aparata ne polnite s preveliko koli€ino Zivil: za dobro konzerviranje
mora mrzli zrak prosto kroZiti. Ce je kroZenje ovirano, kompresor
deluje neprekinjeno.

» V aparat ne dajajte toplih Zivil: to bi takoj zviSalo temperaturo v
notranjosti, zaradi ¢esar bi moral kompresor opravljati dodatno
delo in porabiti nepotrebno veliko koli¢ino elektri¢ne energije.

» Aparat odtajajte takoj, ko nastane led (glej Vzdrzevanje); debel sloj
ledu ovira prehajanja hladu na Zivila in povec€a porabo energije.

Hibaelharitas

El6fordulhat, hogy a készllék nem mikodik. Miel6tt szerel6t hivna
(lasd Szervizszolgalat), ellenérizze az alabbi lista segitségével,
hogy nem kénnyen megsziintetheté hibardl van-e szo.

A bels6 lampa nem kapcsolodik fel.

* A villdasdugé nincs bedugva, vagy nincs eléggé benyomva a
konnektorba, esetleg nincs aram a lakasban.

+ A HOMERSEKLET SZABALYZO gomb nincs megfelels
helyzetben

Nem indul el a motor.
+  Akésziilék motorvédd szabalyzdval van felszerelve (lasd Uzembe
helyezés és hasznalat).

A hiitészekrény és a fagyaszté nem hiit eléggé.

* Az ajtok nem csukddnak jol vagy a tomitések megseériltek.
» Az ajtokat tul gyakran nyitjak ki.

* AhUtészekrényt, vagy a fagyasztot tulzottan telepakolta.

A hiitészekrényben az élelmiszerek megfagynak.
+  AHOMERSEKLET SZABALYZO gomb nem megfelels helyzetben
van.

A motor allandéan megy.
* Az ajto nincs jol becsukva, vagy gyakran nyitogatjak.
e Akulsé hémérséklet tul magas.

A késziilék tulsagosan zajos.

» Akésziilék nem vizszintesen lett elhelyezve (lasd Beszerelés).

* A készilék vibralo, zajkelté butorok vagy targyak kozé lett
helyezve.

* Abels6 fagyasztdgaz halk hangot ad akkor is, ha a kompresszor
all: ez normalis jelenség, nem hiba.

A hiitészekrény néhany kiilsé alkatrészének homérséklete magas.
* A magasabb hémérséklet ahhoz szikséges, hogy a készllék
bizonyos részein a kondenzviz kialakulasa elkerilhet6 legyen.
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